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İptidai zihniyet [*] 
9 Fasıl 

Kaza ve felaketierin sırri tef siri 

Eğer bir fert, bir aile, yahut içtimai bir zü rore bir fela
kete oğrar, yahut bir sıra musıbetlere ve muvaffakıyetsizliklere 
maruz kalırsa, sebep asla tesadüfe hamlolunmaz. Görüldüğü gibi, 
bir çok Afrikalı cemiyetlerde derhal sihirbazlık hatıra gelir: 
Kezalik, Papular v. s gibi bir çok Avusturalya kabilelerinde 
de iş böyledir. Başka yerlerde, mesela Eskimalarda ve Ame
rikanın cenup kısmılarındaki bir çok cemiyetlerde, derhal mu
kaddes bir emrin yahut bir tabunun ihla1i hatıra gelir. Diğe
rinde olduğ·u gibi bu son halde de, iptidai zihniyet doğrudan 

doğrnya- gözline çarpan vakiadan sırd iliete geçer, ki bize gö
re muhayyeldir, fakat, doğrusunu söylemek lazim gelirse, o illet 
ictimai zumrenin m:ıseı-i tasavvurlan vasitasile teesüs etmis 

' ' ' 
olan, onun tecrübesinden bir cüz teşkil eder. 

Böylece, İngıliz Kolombya:si cihetlerinde « Çilkit ticaı'et mer
kezinde, misioncr yerlilere, 1881 son baharında, bir çocuğun 

cesedini ( adatlerine göre yakacaklan yerde) gömdürdü. Fakat, 
. kış geldiğ·~ vakit, hususile şubatta ve martta, havalar mütema
dien fena gitti; rüzgar ve kar fırtınalannın şiddetinden kar ve de
niz avcılığı çok müşkül oldu, halk sıkıııtıya uğradılar. Bunun 
üzerine her kes musai:t gitmeyen havanın sebebini çocuğun ya-

[*] Üst tarafı. Edebiyat fakültesi mecmuası cilt: 6, sayı: 4:0 
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kılınamasına atfettiler ve irtikap edilmiş olan hatanın mümkün 
olduğu kadar çabuk tamirine kalkdüar. » Bu vakia yalnız de
ğildir. Pek çok ahvalde TEnkitler böyle düşünürler. « Riayet 
olunan adetlere her muhalefet, her fevkalade şey (bu tasavvurun 
son derece umumiliği görüliyor) Şlakas nami altında göste
rilir, ve her meşum vakıanın külli illeti telakki olunur: Fena 
hava, hastalık, harpte kaypetme, avda muvaffakiyetsizlik v. s. 
Böylce fena hava yalnız bir cesedin yakılmamış olmasından 

dolayı zuhur etmiş değildir; belki, illet bir genç kızın büyüme 
devri esnasında başkalarına görünmemeyı ihmal ettiğinden do
layıdır. Fena havanın diğer illetleri: Bir genç kız saçlarını 

evin dışarısında taramış idi; misyoner çıkmadan evvel kendi 
s now boot larını koymuşdu; mektebin çocukları yabanı kazların 

seslerini taklit ederek eyleniyorlardı; ve bizzat biz bir dağ keçi
sinin derisini deniz suyunda yikamış idik; sonra bir ölü kir
piyi de karın üzerinde sürüyerek çekiyor idik. Bundan dolayı, 
avın diğer bir kısmında, bizim yerli arkadaşlarımızdan biri 
şiddetle imtina etti, ve bizim bu suruklememizin şiddetli bir 
rüzgar ika edeceğini sebep gösterdi .. O na kadar ağır olursa 
olsun hayvanı arkasında taşımayı ve eve kadar öylece götür
meyi tercih etti.» 

Böylece, ananevi bir adet ihlal edildiği, ve hususile bir 
memnuiyet mevzubahis olduğu her vakit, bir karışıklığa, bir 
kazaya sebebiyet verilir. 

Pek çok kerre, filan ihlale, muayyen bir felaket tekabül 
eder. Mesela Esicimolar « mütenavip memnuiyetler )) tanırlar. 

«Bunlar tüktu dan olan elbisenin imaline çalışma hitam bul-. 
macian evvel Mors avına çıkamazlar, ve Mors avı bir kerre 
başladıını artık kimsenin rengeyiği derisini imal e hakkı yoktur. 
Bir gün, martda, ben tükubtodan ve kudlunun karısıridari bana 
ren dirisinden bir yatak takımı çanta~ı yapmasını istedim. 
Hiç birisi ona karar veremedi, çünkü mors mevsimi idi. İkisi 
de « öleceklerini, ve artık mors bulamiacaklarını söylediler. )). 
Alaska cihetinde « toteme mensup olanların haricinden evlenmeo 
kadar katiyetle riayet olunmayan, ve şimdi kendi kılanı dahı-

2 
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linden kadın almaya musaade edilen burada, Kenayer kabilele
rinin maruz kaldıkları çok ınıktarda vefeyatın sebebini bu meşru 

·olmayan cinsi mün:ısebetlere atfederler. » 

M üşabih vakialar, bu gün de aynı . ha valid e görülmüştür. 

İşte, bir misali: «Çoktan beri av pek az oluyordu; hayvanlar 
bizim g3zlerimizden kaçiyorlardı. Kridtlarusuark avda hiç. bir 
şey vuramam:ıklığın sebebini öğrenmek için cismi latiflere dua 
etti. Celseden sonra, o kendi gelininin çocuk düşürdüğünü, ve 
cezadan kurtulmak için bu vakıayı saklamış olduğunu bildirdi 
( Böyle bir h ı.ldı; kadınlar bir çok memnuiyetlere ta bi ol urhr). 
Bunun üzerine oğluna mii.(:rim cezalandırmayı, onun mücrimi 

' cezaland11·mayı, onun kürkünü ·çıkardıktan sonra kadan bir ku-
lubeye onu kapamasını emretti. Kadın orada S)ğuktan yahut 
açlıkd m ölecekdi. Y ılnız bu halde hayvanlar kendilerinin in
sınlar t1Tafından elde edilmesine nzı olurlar. Derhal, kardan 
bir kulube yapıldı ve Ivahk oraya kapandı. İşte Kridtlarusuark 
çok sevdiği gelinine b5yle muamele etti, ve buna onun hata
sından dolayı diğer m 1sunıların nınsap olmamaları için yapdı. » [1] 

Ş::ı:rkı Gnenlan i da, «e~er bir çadır, ilkbaharda, yeni derile 
örtülmeıniş olursa, onun içine bir kaç gün beklemedikten sonra 

[1] N\. Junod der Id: •Ben Nkuna sarayının en büyük •sihirbaz hekimi•olan Mank
helunun sözlerini zikrede~eğim. Bana bir vaka yı telkın eder gibi şu aşağiki cümleleri 
söylerken onu derin imanını ve onun sesini çok müessir olan şivesini asla unutmayacağım: 
• Bir kad(n ç:ıcuk düşürdüğü vakit, hiç haber vermeksizin kanint akıtdığı vakit ve 

. cenini gizlice yakınca bu hal müthiş rüzgarların esınesi, ve bütün memleketin kuru
lu~a oğraması için kiifi sebebtir. Artık yağmur yağmaz çiinkz artık memleket ona 
layık değiidir. Yağınur bu mahalden k:ırkar. ·o meınlekete girmeden evvel durmaya 
mecbıırdur, ve artık ileriiyemez. Bu kadın çok mücrüındür. O reisin memleketini 
harap etti, zira bir insan varlığnı vücude getirrneğe henuz kabiliyeti olmayan kanı 

. sakladı O kan tabudur! onu yanan da tabudur ! Bu kıtlık getirir ! • yağmurun bu 
mahalle gelme;i için temizlik lazımdır. - Barotselerde de böyledir, • ilk .bahar va
kitnde olunca, kadın ve .onun kocası bilhassa okadar uzun bir karentine istemezler; 
kazayı saklarlar ( bir çocuk düşürme } .imdi o adam .• kıralın maiyetindeki iabit
·ıerln başlıcalarından biri idi ; bir Sekanboa kırk yahut elli yaşında bir ıı.dam efendisinin 
teveççüne mazhar, ve umunıiyetle muhtereın bir adam idi. Hiç bir şey yapmaınıştı. 

Kaza hetnen yirmi d,ört saat zarfında duyuldu, onun akranı, diğer şekamboahir onun 
üzerine üıüştülei:~ sıkı bir surette. bağladılar ve onu dereye sürüklediier, onu müthiş 

· tırnaklarıyla saçlarını da· söktüler ... onu suyun içine hemen boğuluncaya kadar sok
tular. sonra onu kendine gelmesi için ufak deyneklerle dövdüler va bardaktan boşa
nırcasına yağan bir yağmurun altında bırakıp gittiler.• ~lision veangelik. 
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tepeli fok yahut Groenland fokunu sokmak caiz değildir. İlk 
baharın bidayetinde, bir adam bir parçı ibikli fok aldı, ve 
onu parçalamak ve kalın sinirlerini çıkarmak için çıdınna gö
türdü. çadırın örtüsü eyi bir halde idi fakat geçen son bahardan 
kalmıştı. Bu vakadan S)nra ibikli foklar çok azaldi, diğer eskimo
lar o adama darıldılar, «çünkü onun hareketi fokları kızdırmıştı, 
ve onlara o havaliyi terk ettirmişti»-M.Boas der ki«birgün, bizim 
zıpkınla avlamakta olduğunuz bir büyük baline bir buz kütlesinin 
altına gitti, ve biz beş yüz kulaç olta attıktan sonra vazgeçrneğe 
mecbur olduk beline de kayboldu. O akş:ım karaya çıktıktan 

sonra benim ye·rlilerim mahir bir angakok olmakla meşhur olan 
bir kadının çadırına gittiler. Bu kadın hall en dikten sonra, be
nim geyiğin etini denizde kestiğimden, ve kemiklerini denizin 
bu·m üzerinde parçaladığımdan dolayı deniz perisine tecavüzde 
bulunmuş olduğumu söyler.»- daha şimalde sakin olan ve 
Ramussen tarafından ziyaret edilmiş olan eskimolarda, bir me
mnuniyetin ihlal dildiği görülünce derhal bir musibete intizar 
olunur. Mesela matemde olan kimseler bir çok fiillerden çekin
ıneye mecburdurlar. «Bir gün, eritmek için buz alip getirmek 
icabediyordu, bizim Groenhdlı arkadaşımız Jörejant Drönlund, 
bizim haberimiz olmadan yakında ana ve babasını kaypetmiş 
olan bir genci yollamış. Onun, bir defacik memnuniyetleı-e 

riyat etmemiş olacğını yörgen düşünür, ve böylece Agpalinguak 
(bu gencin adıdır) buz almaya gider. Fakat adetin ihlaline 
karşı çok müteyakkız bulunan iki ihtiyar kadın tarafından 

görülür. 
M utlaka bir şey vaki olacak! ve fil vaki iki gün sonra bir 

cenubi garbi fırtınası patlar. Saliantı o kadar müthiş olur kf 
dalgalar karada çatlarlar ve köyün bütün evlerini harap ederler. 
Reisierden birisi bize geldi, ve bundan sonra, böyle· bir adet 
ihlaline sebebiyet vermemekliğimizi rica etti. «Biz emroluiıart 

kaidlere riayet ederiz bununla alem mzaınında durur, · Çünkü 
kudretiere tecavuz edilmesi caiz değildir ... · Bu memlekette 
insanlar ceza görürler (bir günah işlediği vakit) çünkü ölülerin~. 
namalıdut. kuvvetleri vardır.» 
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Bu tabirler çok manalıdır. Eğer bunlar Rasmussen ile M. 
junoddan demin nakil· ettikleri tabirlerle mukayese edilirse, 
bunlar iptidailerın nazarında tabiatın göründügü manzaralarından 
birini aydınlatır. İçtimai zümre ( dirilerden ve ölülerden müre
kkep), işgal ettiği toprak orada yaşayan ve yaşamlŞ olan mev- .. 
cutlar (görünen ve sirri olan) ki sirri iştirak mucibince, bizim 
tabiatın nizarnı dediğimiz şey, mutat olan şeraıt muhafaza olu
nmakla, ve bir çok cemiyetlerde reisin şahsı amell lazım oldu-
ğu gibi işlemekle devam eder. Memnuiyetlere yahut tabinlara 
riayet bu esaslı şeraitten biridir. Reisin vazifesinden biri evvela 
adetlerin ihlal edilmemesi, ve eğer bir ihlal vaki olmuşsa, 

mahsus merasim ile cezalandırmaktır. «Büyücü-doktor »un 1\1. 
junoda izah ettiği gibi, karıyı ve kocayı tabii cezalarından ku
rtaran gizli bir çocuk düşürme, bütün içtimai zümreyi tehlikeye 
koyar. Artık yağmur « 3rağmaz olur». Ekin kurur, hayvanlar 
susuzluktan kırılır, kabile ümitsizliğe düşer. Kadın «çok müc
rimdir » ve normal şeraiti yerine getirecek ve bu suretle kabile-
yi kurtaracak yegane çare olan cezadan hiç bir şey onu kurtar
maz. İçtimai tesanüt böyle olduğu vakit, zümreden biri tabiatta 
nizamsızlığı celbetmek suretile diğer birinin yaşamasını imka
nsızlığa korsa, ummun refahının tabi olduğu iştirakleri bozan 
memnuiyetleri ihlalden daha ağır hiç bir cinayet yoktur. 

II 

Neticeleri az çok uzak vuku bulacağına göre, ihlaller ehe
mmiyetleri sırasınca iradi olarak tasnif olunduğu zanolunur: 
Yani bir içtimai zümrenin maşeri tesavvurlarında niçin filan 
adetin ihlali bütün içtimai zümre hakkında, diğer filan ihlalde 
ancak onu irtikap eden fert hakkında yahut akrabaları hak
kında müessir olacağı temyiz oluna bilir~ Filvaki biz ancak 
şu ş~klin kablelirtibatlarına tesadüf ediyoruz: «Eğer filan ihlal 
irtikap edilmiş ise_ filan netice - hale göre az çok şumu

llü olarak - teaukp edecektir>>; yahut: « eğer filan vakıa h usul 
buldu ise, eğer filan felaket vaki oldu ise~ filan ihlal ika edil-
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diğinden dolayıdır»; yahut ta daha az taayyün etmiş bir surette 
olarak, « filan ihlal vuku bulmuş olmasından dolayıdır>> (henüz 
hangisi olduğu bilinmeksizin). Bir saklanmış olan çocuk düşür
menin yağmurun kesilmesine nasll bais oluyor? bu neviden 
olan irtibatlar bıze ne kadar indi görünürse görünsün, bunlar 
iptidai zihniyete o kadar menus dur ki onlara o· kadar tabii 
gözükür. Yerli an'anevl: olan emidere riayet eder, nitekim çok 
defa sayldiği dilde pek müterekkip olan kaiderlere itaat eder: 
düşünmeden, olduğu gibi müşkü1atgörmeden. Onun başka türlü 
ola bileceğini tahayyül etmez. Bu halde niçin filan ihlalin 
bütün zümreyi mütezarnr etmeyi intaç ettiğini, halbu ki filan 
ihlalin meş'um akibeti yalnız onun failine yahut zümreden bir 
kısmına ait olduğunu düşünmez. Eğer bu nokta hakkında isticvap 
edilse onu atalarının daima öyle itikat ettiklerini söyler, ve onu 
vakia değil süal hayrete düşürür. 

Bununla beraber, muayyen bir cemiyette bu munasebetin gös
terdiği başlıca iki şekil temyiz oluna bilir. Bazan muayyen bir 
netice muayyen bir ihlale raptedilmiştir, ve derhal . birinden 
diğerine intikal olunur, -netice bir yahut bir çok şahıslara 

şamil olsun, yahut ta zümrenin mecmuuna şamil olsun, bunun 
ehemmiyeti yoktur· lVL Hobley kendi Akamba ve Akikuya
lerin adetleri hakkında yeni telıarriler inde bu neviden 
bir çok münasebetleri zikretti. İşte M. Jünod tarafından mü
şahede edilmiş olan en iyi bir misal. « Ba- thengalarda eğer 

bir kadın kocasından başka birinden gebe kalırsa doğurması 

zahmetli olur. Bu iki vakıa arasında münasebet olmadığı gözü
kür; fakat, Tongalara göre, uzamiş ve müşkül olan bir dqğum 
çocuğun meşru olmadığını ispat eder. Bu itimat o kadar kuvvet
lidir ki, bir kadın doğacak - çocuğun oğlan olup, kocasından 

değil, belki aşıkından olduğunu bilince, asıl ebeye gizlice bunu 
itiraf eder, çünkü vakia hakkında süküt ederek bir «veledi zinayı» 
dünyaya getirmek « memnudur)): Bu süküt anaya fevkalade iz
tiraplar verecektir)). İşte bundan dolayı, kurtulma. pek uzadığı 
vakit ebe çocuğun meşruiyeti hakkında şupelenmeye başlar. 

Bantulardan başka bashambaalarda da, «bir doğum uzadığı va-
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kit, kadının bir çok adamlarla münasebette bulunduğu istidlal 
olunur. » Bu cok intisar etmis olan bir itikattır. Kezalik Cu-, , , 

ğanda da, «kadın gebeliği esnasında tuz yiyemez. Eğer yerse 
çocuğun ölümünü intaç edeceğine itikat olunur. Çocuk doğupta, 
hasta düşerse, koca ş5yle söyleyerek karıgıyla kavga çıkarır: 
«Bu çocuk sen tuz yediğinden dolayı hastalıktan ölüyor. ;> 

Bu neviden kablelirtibatlar son derece çoktur, ve müşahede 
olunan cemiyetlere göre tenevvu eder. Bazan bu kablelirtibatlar 
o kadar kuvvetlidir ki ihlali vukua getirenler henüz husul bul
mamış, ve istikbalde husul bulacak olan neticelerden kurtula
cağını hiç ümit etmez. İşte Nias adasında görülmüş olan dikkate 
layık bir vakia. Hİristiyan olmuş bir yerli söyliyor. «Ben ana 
ve babamın oğullarının küçüğü idim, ve küçük bir kız karde
şim vardı. Bir gün papas (Büyücü- Doktor) bize geldi. Baba
ma baktı, sonra gizli bir nazarla kız kardeşime baktı ve dedi: 
« Senin kızının ölmesi lazım geldiğini biliyor musun? - babam 
niçin? diye sordu. -Pa pas cevap verdi: « O doğmadan evvel 
sen domuzları kesdin, yılanları öldürdün, yükleri taşıdın; bun
dan dolayı şimdi senin çocuğun ölecektir. Niçin onu beslemek 
zahmetine katlanacaksın ? Senin edeceğin bütün zahmetler hiç 
·bir şeye yaramaz, onun ölmesi lazımdır. » Babammeyus olarak 
gitti annemi çağırdı, ve papasın söylediklerini ona anlattı. Her 
ikisi temamil e fena oldular; fakat ne yapıla bilir? Nihayet ba
bam ~arısına dedi ki: «Şu çocuğu öldürelim, bizim pirincimi
zi yemeye hacet yok.» Ben kuvvetli bir delikanlı olduğum için, 
bir torba bulup, kız kardeşimi onun içine saklamak ve onu 
ormana götürmek bana düşlü ... » Çocuğun kurtarıla bileceği 

fikri ana ve babaya gelmiyordu. Baba tarafından geheliğe mü
taallik bazı tabnların ihlali çocuğun ölümünü mecburi kılıyordu. 
<< Papasın >> lisanı bize merhametsiz görünüyordu. Belki de, eğer 

ihlale çocuğun ölümü ile keffaret verilmezse, ihtimal bütün 
içtimat zümre fena neticelere maruz kalacaktı ? 

Bazan da, kablelirtibat sadece ihlal ile, mutlaka vukua ge
lecek, fakat bidayeten teayyün etmemiş olan bir felaket ara
sındı:ı, teessüs eder. Kablelirtibat, «bir şey» vukua gelmiş ol-

" "' 
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mayarak adetin yahut tabunun ihlal edilmeyeceği yakini tezam
mün eder. ihlal ile kızdınlmış olan görünmez kuvvetlerin 
mutlaka isteyecekleri cezaya olan çok şiddetli bir histen ibarettir: 
Bizim tabii kanunların istimı-arına olan itikadımızdan daha 
ziyade, iptidai zihniyet bu içtimaı kabil olmayan neticeye em
niyetle inanır. Bunun te'yidi neden ibarettir? Yalnız va'ka onu 
bildirecektir, bununla beraber meğer ki, ihlal malum olur ol
maz kızmış olan kuvvetleri tatmin edecek, yahut, umumiyetle, 
felaketin evvelden vukuunu bildirmek hassasını haiz olan ket
faret merasimine ve tathirata tevessül edilmiş olsun. 

Çok kerre, kablelirtibat bu surette gayri muayyen olunca, 
neticenin zuhuru iliete götürecektir. « Bir şey» vaki oldu: sürek
li bir fena hava, uzun sürmüş bir kuraklık birdenbire bir ölüm, 
vahim bir hastalık; kara avının yahut deniz avının semeresi
zliği, v .s. Bu halde bir ihlal irtikap edilmiştir. Fakat hangi 
emre yahut hangi adete karşı? Şu da şüpesizdir ki bir adetİn 
yahut bir tabunun ihlali bir felaketi i h das edeceği kat' i midir? 
Birdenbire ölüm, avda muvaffakıyetsizlik v.s. diğer sebeplerden 
ileri gelebilir: mesela bir sihirbazın büyülerinden, bir kudretli 
cettin hoşnutsı.:ı,.zluğundan da ola bilir. Asıl müessir olan hangisi 
olduğunu nasıl keşf etmeli? Bundan emin olmak için iptidai 
zihniyet ancak bir usul bilir ki o da zaten layuhtidir; en mü
şkül zamanlarda, arzularını öğrenmek ve onları kendisinden 
hoşnut kılmak lazım olan, görünmez kuvvetleri istiçvap etmek
tir. 

İmdi eğer bizzat kaza kafi derecede sari h bir ifşa yı haiz. 
değilse, yani evvelden, filan kaza vaki olunca filan ihlalin 
irtikap edilmiş olması icap edeceği malum olmazsa, ahvale göre 
ruyaya, işkencelere, cismi latifleredüaya hulasa bir bakırcılık şe
kline muracaat olunur, ve böylece öğrenilen şey üzerine hayat 
tanzım olunur. « Birisi, bir felakete oğradı mı, hastalandı mı, 

kürklü hayvanlara artık tesadüf etmiyor mu? Bir günah işlediği 

fikri derhal ona gelir. Bakıcıyı (Sehaman) aramaya gider ve 
sebebi meydana çıkarıncıya kadar ameliyeler.e devam ettirir: bina
enaleyh,:keffaret için lazım olan şeyi yapar.» (Bakıcı tahtadan bir 



-24-

adam şekli yontar, ve onu ormanda bir ağaca asar).-«yerli« dok
torların» emirlerine inkiyat etmediğinden dolayı şerirkuvvetler 

tarafından talisizlik yahut idbar, mesela, bir kaza, bir hastalik,bir 
ölüm ile kendisi cezalandırıldığına inanır. Hiristiyan ırklar için 
doktorlara olan itikadın asırlardan beri yerlinin seciyesi ve onun 
içtimai hayatı üzerine icra ettiği tesiri anlamak ve kuvvetini 
takdir etmek imkansızdır. Y erlilerin adetlerine göre ihtimal 
« fevkattabii kuvvetler» «doktora» daha eyi cevap veren şeydir». 
Bu itikat cemiyetlerin pek çoğunda tekrar bulunur. Diğer bir 
hali zikir etmiş oİmak için, Fransız Congosunun Panlarında 
«bizim zencimiz ne vakit bir kazaya, bir fenalığa, bir felakete 
hatta alelade bir muvaffakiyetsizliğe uğrasa, bir Nisem yahut 
menseki bir levis ile, bir eki nin ihlali ile v .s. kendisine tecavüz 
edilmiş olan Tatemine isnat eder. Bundan dolayı onu teskin 
etmek lazım gelir. Felaket ne kadar büyük .olursa, sebep ya
hut hata d;:ı. o kadar şiddetli olmuş olacaktır~ ve hatta gayri 
ihtiyari de olsa bir kurban vasıtasıla keffaretin de o nisbette 
büyük olması lazım gelir . )) 

Bir felakete maruz kalan, yahut bir muvaffakiyetsizliğe 

uğrayan kimse, hemen her vakit, bir düşman tarafından dar
beye uğradığına ınanır: «Ben ne yaptım? niçin mucrim ol
dum ? Hangi ·emri ihlal ettim? » Onun vicdanı, yahut dikkatli 
ber tetkik onun filan yahut filan mükellefiyette kusur ettjğini 

bildirir., ve hatasını tamir eder. Hatta bazan, bir adam, bir 
günah işlediğini bilir, ve bütün içtimai zümre ye bir felaketin 
şamil olduğunu görür, mes'uliyeti kendine atf eder, ve keffaret 
gadaba gelmiş olan kuvvetleri, teskin etmek için cürmünü iti
rafa karar verir. Misioner Wangemann, hİristiyanlığa geçmiş 
bir fertte ( Karanna) bu neviden bir tekvayı nakl eder. «Kuru
luk ve kıtlık yüz· gösterince, Richard Miles kendi vicdanında 

şu itabi duydu ki bu kuruluk kendisinin i9lediği bir günahın 

cezasıdır. Bir gece karısıyla beraber yataktan kalkar yere otu
rur, ve kendi günahından dolayı bütün cemaati cezalandırma

ması için allaha düa -eder. O gece yağmur başlar. Ertesi sabah, 
Richard Miles, misyonerin yap.ına gider, ve irtikap ettiği cür-

'\ .. 
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mü itiraf eder.» Buna temamyle . benzeyen keffaret ihtiyacİ, 

kendisinin bir tabuyu ihlal ettiğinden dolayı görünmez kuvvetler 
tarafından bütfuı akrabalarının cezaya maruz kalacağı felaket 
kendisine telkın ederse, bir putperestİn vicdanında da zuhur 
eder. « Bir s:ı.ndal içinde bir yarım düzüne insan olduğu halde, 
kırmızı papagan tüyü aramak için elli beş millik mesafede olan 
Aitutak dan Manuac ( Herney's İsland) a gitti. Maksatlarını 
elde ettikten sonra .. avdet etmek için denize açılırlar, fakat 
şiddetli muhalif bir ruzgar eserek yullanndan kalırlar. Bir ka~ 
gün nihayetinde, yiyecek ve içecek azalmaya başlar, ve se
faletle bir ölüm tehlukesi baş gösterir. Kayığa koroanda eden 
Rontu arkadaşlarına der ki: « Ben bizim muhalif ruzgar vası
tasıla niçin böyle bahrı muhitten kogolduğumuzu görüyorum. 
Biz mukaddes olan kırmızı bapağan tüylerini alarak günah işle
dik. Allahlar kızdılar, ve değerli bir kurban isterler. Beni 
denize atın ve siz sağ ve salimi sahile:vasıl olun. Öyle yapıldı. » 

Günah isterse gayri ıhtiyan işlenmiş olsun, onu işleyen bilme
yerekten işlemiş olsun, ne ehemiyeti va:r? Tecavuz vaki ol
muştur, ve neticesi de zarurı olarak vukubulacakdır.Asıl bu neti
cedir ki işi meydana koyar. Bakıcılık, bunun üzerine, hem 
hatayı, hemde, eger mümkün ise, onu izalenin çaresini bildirir. 

Dahomey de, « ziyaretcileri arkasında olarak, fetış sahıbının 

banyosu, gerek kendisi ve gerek kavmi için citdi bir. tetbir . 
merasimi vucude getırir, bu tetbir temamile dinidir, çünkü 
bu merasim fetişlerin kendilerine ve onlarin ibadetlerine 
karşı irtikap edilmiş olan kusurlarla alakadardır. Şuda dikkate 
şayandir ki yerliler ancak gayrı ihtiyarı olarak irtikap edilmiş 
kusurlan zikirederler. Bilmeksizin ailece men' edilmis bir 
yemek yenilmis, yahut çarşıdan kullanılması caiz ol~ayan 
yapraklara sarılmış veya takınılarda pişmiş olan un yuvarlakları 
satın alınmış olur. Bir pirense de bu vaki olabilir, yıkanma
ması lazım geldığı halde, çünkü onun Ölmüş olan kardaşlarından 
biri mezarlığa gömülmemiştir. Bütün bunlarda bilmeyerek 
mücrüm olmuşlardır; fakat bilmemezEk kendi fetişlerini aleyh
lerine tahrik etmek için Dahomelilere nüfuz eden kötü bir 
periye tealluk etmez? )) 



Bu neviden müşahedeler her iki nısıf kürrede pek çokdur. 
Ancak birisini zıkır edelım, « bir kimse hastalandımı ( yeni 
zelandada ) ve hiç bir tabuyı ihlal etdiğini hatirlamadimı, bu 
fena halı davet eden şeyi keşfe çalişır: çünkü çok kerre, bir 
kimseye, onun üzerıne kendı Atuasinin gadabini celpetmek için 
o:iıun haberi olmeksızin, bir memnuniyet emri ihlal ettirilir. 
Makutu denilen bir gizli sanatın mevzuu budur. Ve çok kerre 
bir hastanın ailesi tarafından onun hastaligina bu menhi vasıta 
ile sebebiyet verdiğinden dolayı bir masumun ailenin gadabına 

kurban gittiği vakidir. » 

Bizim nazarımızda bir kimsenin bilmeksizin, ve hususıle 
bılmeye moktedir olamaksızın bir kaideyi ihlal ettigi vaki 
olursa, l;m ictinabı kabil olmayan cehalet daima afile mukabele 
görür. Kaideye riayet eden yahut etmeyen kimseye taalluk 
etmedigi için, kaide citdi olarak ihlal edilmiş değildir. Ayni 
vakia karşısında iptidai zihniyetin vazıyeti başka türlüdür. 
Evelee kaideyi ihlal failin niyetine tealluk etmeyerek, ve adeta 
insiyakı bir surette kendi neticelerini tevlit eder. Yagmurun 
kesilmasi, bir fırtıuanın kopmaşı, avın kaybolması, gıbı bir 
kadinın kendini taşıdığİ yükden kurtulmak istemesinden dolayı 
değildir, belki çocuk düşme vaki olunca kadının zaruri olan memnu
iyetlereriayet etmedığınden dolayıdır. Filin niyete müstenit olup 
olmamasının ehemmiyeti yoktur. Eger çocuk düşürme kazara vaki 
olsun yin~ yapılması lazım gelen şeyler aynı suretle yapılacaktır. 
Fakat, dahası var. Bir ihlal cürmünü işlemiş olan kimsede, 
niyetin bulunmaması, bir mazeretten daha agır bir hal ika 
eder. Filhakika, hiç bir şey tesadüfen vaki olmaz. Bu halen 
bu adamın istemeksizin ve bilmeksizin böylece bu hatayı irti
kap etmış olmas1 nasıl olur? Onun daha evvel gizli bir kuvve
tin musabi olması, yahut teskin edilmesi lazım gelen bir gadaba 
ugramiş olması icap eder, megerki - bu farzıye daha agırdır -
o kendinde bilmeyerek bilmeyerek bir şerir umdeyı saklamış 

olsun. Imdi, hatasını irtikap etmekde olduğu anda, bilemedi
ğinden ve binaenaleyh içtınabi kabil olmadığından dolayı ken
disi müsterih olacak yerede, onun endişesi daha ziyade artar. 



Şimdi onu bu kadar tehlikeli bir vaziyete sokan şeyin nereden 
geldigini aramak ( umumiyetle bakıcılık vasıtasile ) mutlaka 

' lazım gelir. 
Hatta, sadece bizim « şahsi cinayet» dediğimiz ki ne tema

ınile gayri ihtiyarıdır, ne de onu irtikap eden kimsece ~eç
huldur, mavzu bahis olduğu vakit, iptidai zihniyet bunu bizi 
hayrette bırakan bir surette tefsir eder. Cinayetin sebebleri o
nun .gözüne çarpar: İnsan açlığa, gadaba, kıskançlığa, aşka v .s. 
uğradı. .. Iptidailer bunu görur: Bunlar çok kerre insan tabia
tinin en mümtaz müşahedecileridir, netekim onların masalları 

ve savları bunu isbat eder. Bunları iyi bilen kimseler mavzu 
bahis olduğu vakit bunları icap eden baisler onların gözlerinden 
asla kaçmaz. Fakat bu baisler ikinci illetlerdir, ve onların na
zarında, bu illetler hiç bir şeyi gerçekten izah etmezler. Yol
dan geçenin biri üzerine düşüp de onu öldüren agaç; onlara 
göre onun ölümünün citti sebebi değildir. Agaç onu ezdi, çün
kü bir sihirbaz. onu «mahkum » etmiş idi: Agaç bir aletten 
başka bir şey değildir, ve adeta, büyünün icracisıdır. Bunun 
gibi; ihtrasına mağlup olup da rakibi ni öldüren kimsenin filinin 
hakiki illeti bu değildir. Bu illeti başka yerde aramak lazım 

gelir: Onun bu ih6rasına kapılmas1 ve ona ·kendini bırakması 
nereden ileri geldi? Bir dığeri bir kavgada komşularından bi
rini öldürür. Gadabına kapılmış olur. Fakat, katilin girişdiği 

kavgayİ kim tevlit etti ? Tam o sırada onun harbesı onun elinde 
bulunması nasıl oldu? 

Imdi, asıl hakiki illet daima görünmez aleme taalluk eder. 
Eğer bu illet hariçden tesir ederse, insan hem müçrüm hemde 
musabdır ( iptida1 zıhnıyete göre bizce olduğu gibi bu iki mana 
birbirinden ayrılmaz. ) Eğer illet katilde ikamet eden bir nın
deden ibaret ise, o bir felaket hamili, bir sihirbazdır, binaen 
aleyh iztrari olan itham teşekkül etmede gecikmeyecektir . 

III 

Aynı maşeri tasavvurlar ve aynı kablelirtibatlar yakarıkıler 

gibi bidayeten sirri gözüken vakıalarida izah eder. Bir çok' ce-
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miyetlerde muayyen bir suretle ölen kimseler- umumiyetle eceli 
keza ile - hususi bir surette muamele görürler. Digerlerine 
yapılan merasim onlara yapılmaz. Ceset çabucak yok edilir, 
ve yeni ölü içtimai zümreden ihraç edilmiş olur, halbuki o yeni 
şeraitı altinda yine zümreye ait olacaktır. Ona karşı edilen 
muamele zümre içinbir levis bir tehlike olan şeylere karşı edilen 
muameledir. Anormal çocuklara, kendilerinin haberi olmaksızın 
içlerinde şerir bir umde taşıyan kimselere, sihirbazlara karşı 

edilen muamele gibi oda atılır. Çünkür filhakika onun hayatı 
«fena bir ölüm» ile nihayet buldu. yani tabii olmayan bir ölüm 
ile degil,- bizım bu kelmeye verdigirniz maneca hiç bir, yahut 
hemen hemen hiç bir şey tabii olmaz değıldir-belki görümez 
kuvvetlerin gadebiarını ifşa eden bjr ölümle nihayet buldugnn« 
dan dolayıdır. Gizli kuvvetler tarafindan darbeye ugramiştir: 
onun akibetine ugramak korkusile, onu hertaraf etmek, ve onun 
lle içtimar zümre arasındaki her iştirakı kesrnek lazım gelir . 

Mesela, Borneoda, «ancak korku üzerine istinat eden, bir 
atalar ibadetinin izleri' bu kabilelerde görülmez. Fakat 
yerliler birdenbire ölüme maruz kalarak ölenlerin ce
setlerinden ve mezarlarından korkarlar: Bunlarda intihar eden, 
bir kazaya uğrayan, ecelikazadan ölen, çocuk düşürmeden öien
lerdir. Bu ölümleri, bu suretle helak olanların irtikap ettikleri 
bir hatadan dolayı cismi latifler tarafından verilmiş bir ceza 
telakki ederler. Hiç bir ibadet buna istinat etmez; bu cesetler 
yalnız hususi bir tarzda gömülür. >> «Ilahi yahut insani kai
deleri ( adat) ihlal eden kimseler· ya idbara yahut hastalığa 

uğrarlar; eğer cismi latifler çok kızınışler ise, müçrümler ya 
bir muharebede, yahut bir kaza ile, ve yahut da intihar ederek 
telef olurlar; kadınlar ise dağururken ölürler. Bu suretle ölen
lerin hepsi « fena bir ölüm ile ölmüşlerdir >>. Onlara tazim me
rasimi yapılmaz. » - Onların ölüm ahvali, Dr Nieuwenhuisin 
onların mücrümlüğü dediği şeyi gösterir ve, her halde, görün
mez kuvvetlerin onların aleyhine gadabiarını gösterir. Bu gadab 
onları mezarın ötesinde, de takip eder. « Hastalıkdan başka su
retle ölenlerin hepsi tazım meraşiminden mahrum kalırlar, ve, 
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bundan . başka, geride kalanların itikatlarına göre Ap u Kesio 
de mustakbel hayattan istifade etmezler. Katil olunmuş, kazara 
ölmüş, yahut, intihar etmiş, muharebe meydanında öldürülmüş 

kimseler, doğumda ölmüş kadınlar, ölü doğan çocuklar, bunlar 
iki muhtelif yoldan diğer iki mahalle giderler, orada aynı aki
bete uğramış diğer betbahtlarla ile birlikde yaşayacaklardır. Bu 
za valli kimselerin cestleri koyanlara hususi bir dehşet verir : 
İşte bundan dolayı onlar adi bir hasıra sarılır ve öyle gömülür.» 

«Fena ölüme» karşı olan bu hislere yalnız Borneolarda te
sadüf edilmez. 

Aşağı cemiyetlerde bu çok vakidir. A Buin ( Baigainville ) , 
«bir insan ağaçdan düşüp öldümü, onun Oromrui ( en kor
kunç bir cismi latifdir) tarafından öldürüldüğüne hükum olunur. 
Gazelle yanın adasında, bu suretle ölen kimsenin gömülmesi 
yasaktir, ve onun ceseti düşdüğü yere bırakılır. Buin de böyle 
bir adam bulunduğu aynı vaziyette olarak odun yığını üzerine 
götürülür . » 

Borneonun kayanlannda olduğu gibi, « Bougainvillede eceli 
kaza ile ölenlerde, öteki alemde de başka. bir tarafa ayrılırlar. 

Bu neviden ölüm ( muharebede yahut kazara ölen) son derece 
alçak bir ölüm atolnur. » 

DaWson der ki, Avusturalyada, « intikamı alınmamış öiümler 
vardır: Yetişkin adamların salgın bir hastalıkdan ölmeleri .. 
genç oğlanın sakalı gelmeden evvel ölmesi, genç kızın bülüğa 

ermeden evvel ölmesi, yahut bir kaza neticesinde hayatını kayp 
edenler: boğulmak, ağaçdan düşmek, yilan ısırmak, v.s. » Di
ğer tabirle, fena ölüm bunları tazım merasiminden mahrum kı
lar. Yeni Alaman Ginesinde ya kati yahut kaza ile eceli ka
zaya uğrayanların ruhları kendi felaketlerinin mahalline yakın 
bir yerde, büyük agaçla.! üzerinde, ikamet ederler, ve oradan 
geride kalanları korkuturlar. Misyoner ilaveten diyor ki, bakın 
yeriiierin manevi fikirlerinde ne teşevvüş var: televvüs eden 
bir kimseyi ?ldüren ölmiyor da musabin ruhu öluyor. Ben an
cak Bengu ahalisinden bahs ediyorum. Bunlara göre, musap, 
yani onun ruhu ölüler şehrine kabul edilmez. Bunların ruhu 
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istirahatden mahrumdur, ağaçlar üzerinde yaşarlar, ve en fena, 
hatta domuzların bile istemedikler! meyvalarla gıdalanırlar. » 

Cenubi Afrkada, Bassoutaular açlıkdan ölen yahut yıldırım 
çarpan kimseyi «fena ölumle» vefat etmiş atederler, ve ona göre 
muamele ederler. <Kıtlık musaplarına cenaze merasimi yapılmaz. :P 

M. Cecısalis başka yerde diyor ki: «BasS·)Utouların açlıktan 
ölen kimseleri asla gömmedikleri elim vakasını neşr etmeye 
mecbur olm<ı.k bana tesir ediyor. Bu onların dini sistemlerinin 
bir neticesidir. Her defin Barimo (atalar) ya kurban vermek 
ile olmak mecburdur, bir fert ölüpde hiç bir hayvan burakmazsa, 
yahut merasim için bunu verecek hiç bir dostu olmazsa defni 
onlara imkansız görülür. Kezalik, kıtlık yahut ternamile bir 
yokluk zernanında çok kerre çocuklar görülür ki babalarının 
cesetlerini bir hendek kenırına sürüklerler ve oraya atarlar.» 
Asahis tarafından işaret edilen bahse, şüpesiz digerleri de ilave 
olunur. Bu ölüleri mutat merasimden ve kurbanlardan mahrum 
etmeye memnun olmayan, bassoutunun bunlari gömmeden bile 
vareste kılması, <-:fena ölümun» ilka ettiği delışetİn pek büyük 
olmasından dolayıdır. Cesetlere dokunınaya cesıret edilmez, ve 
diger taraftan, eger onlar toprağa tcvdi edilecek olurlarsı, 

zümre Ü'3erine tesirlerini his ettirmekde olan içtimai zümre azasi 
(atalar) kızdırılıı·, bunlar toprağı müubit yahut gayrı münbit 
kılarlar: en. eyisi onlarla her türlü münasebati kesmektir, bundan 
dolayı onlar hendeğe atılır. 

Yıldırım vuranlar da aynı muameleye maruz ·kalir .. Bunları 
mümkün olduğu kadar çabuk, içtimai zümreden ihraç etmemek, 
zümı·enin kendısini bu felakete maruz birakmakdır. Bir insan 
yıldırım vurmasıla ölmüştür. «Nerededir o?- Orada vurulduğu 
yerde. Bunun gibi bir adam köye naklolunmaz. » Ben büyük 
yoldan iniyordum. Bir çukurda insanlar toplanmıştı onlarin 
arasından iki kişi bir. çukur kazıyorlardı. Ba-ı;ıa yağmurdan 

ıslanmış ve çarnurianmış bir eski örtü gösterdiler; o bir köşe
den kaldırılmıştı; bu h~nüz daha sicak olan Tısai idi ki, hemen 
gömülecek idi, onu büyük annesi görmeyecek idi, buradan at ile 
iki saatlik mesafede bulunan avcı·. ve babası haberdar edılmış 



si 
ve onu son defa görmeyecekler idi. «Niçinonu bukadar çabuk 
kenüz sogmadan ve, akrabasını çagarmadan gömüyorsunuz? -
Böyle bir adam köye götürülmez. Niçin? - Çünkü yıldırım 

gen gelir, ve köyün diger şahıslarİnıda öldürür.)) 
Bu korku o kadar büyükdür ki Bassoutoular,yıldırım ile vu

rulmuş kimselerin imdadına gitmeyi bile göze aldırmazlar. «Bu 
zavallı adamlar, kendi adetlerine göre evvela temizlikde bulun
mg.ksızın yıldırımın düşdüğü yere yaklaşınalarının kendi ika
metgahlanna ona benzer bir felaket getireceğine inanırlar.» 

1912 de alti çocuk ve iki genç içinde kapalı bulunan bir 
evi yıldırım ateşler. «Onlar kapıyı açamazlar. İmdat diye bag
nrlar, onların feryadı çok u-z;aklardan ve uzun muddet işitilir. 

Fakat hiç kimse onlara yardıma gitmez ! Bu zavallı çocuklar 
ana ve babalannın oradan, bir kaç adım ötede olduklarını bili
yorlardİ ... Evin damı birden çöktü. Bedbahtların bir kaç fer
yadı daha ve hepsi ondan ibaret. Hiç kimse yanmış eve yak
laşmıyordu., Ehali, hatta musapların ana ve babası bile mezara 
gitmeye cesaret edemiyorlardı.»- Bechuanlarda, yıldırım vur
masından bir agaç düşdümü o da «fena bir ölüm» ile ölmüştür: 

o imh'l edilir. «Bir şehrin yahut bahçelerin yanında bir agacı 
bir yıldırım parçaladı mı, efendi, onun kökünü demir ve ateş ile 
çıkaracak adamları oraya götürür. Hemen hemen mermer k9.dar 
katı, ve tufan zamanından beri kök s-ılmış olan eskj bir mimoza 
agacinın gövde ve dallarını ortadan kaldırmak ufak . bir ame-: 
liye değidir; fakat o kadar gayr~t ve Israr ile çalışıldı ki nıha
yet ondan bir iz kalmadı.)) Zencilerin bu kadar çetin yüke te
hammül etmeleri icin,. sebebin pek mübrim olması lazım gelir. 

Garbi Afrikada aynı itikatlardan doğan mümasil ameliyeleri 
buluyoruz. Dahomeyde, « kum yığınlarını geçerken boğulan 

kayıkemın ölümü Hou (kum sadefi Fetişi) tarafından verilmiş 
bir mücazat telakki olunur. Musabın cesedi S9.hilde kumluğa 
defn olunur, hiç kimse onu denize atılmış demez. > Nassilerde 
« intihar eddnler, bizde köpeklere yapıldığı gibi ğömülür 
- Çünkü burada bütün köpekler yenir-. Kaza ile ölüm, ister 
bir yerden düşerek, ister yılan ısırarak, yahut ister her hangi 
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bir diğer sebep ile olsun, kötü bir periye isnat olunur, ki mu
sabına cenaze merasimi yapılmak suretile onu kızdırmamak la
zım gelir; yoksa o aileden diğer birini öldürür. Bundan dolayı 
kaza neticesinde ölenler mezarcılar çağrılmaksızın merasimsiz 
gömülür; başları tıraş olunmaz, zira Mossiler bunların allah 
tarafından saçlarila çağırıldıklarını söylerler. Mezar kazılır, onlar 
gömülür, ve her şey söylenmiş olur. » 

Waniaturnlerde, <z eğer bir kimse yıldırım çarpmasından 

ölürse, o kimsenin sihirbaz olduğundan dolayı: bu ceyaya ogra
dığna hüküm olunur. >> Nihayet Fransız kongosuonun fanların

da, papas Trilles büyük bir dikkatle « fena ölüme >> ait maşeri 
tasavvurlarla adetleri topladı. « Hiç bir kimse birine yıldırım 

çarpmasını kaza olarak kabul etmez. Hiç bir halde, başka yerde 
olduğu gibi borada da, böyle bir şey kaza telakki edilmez .. 
yerlilerin dediğine göre bir Eki nin ihlali daima bir felakete 
sebeb olur. Yıldırım çarpan kimsenin cesedi gömülmeden yahut 
Fetiş hizmetleri yapılmadan evvel, fetişli o ölümün nedn ileri 
geldiğni araşdırması ve hangi Eki nin ihlal edildiginden dolayı 
o adamın çarpıldığnı bildirmesi lazım gelir. Bu birinci muamele 
yapıldıktan sonra, biri fert için diğeri kabile, kılan ve hususile 
ôlünün ailesi için olmak üzre iki ceza daha icap ider.. aile 

· hepsi ve mütesaviyen mütekeffil olarak reislerile temsil edilmiş 
olduğu halde, tediye eder; kabileele hepsi mütesaviyen ve mü
tesaviy.en mütekeffil olarak kabile reisi tarafından temsil edil
miş olduğu halde tediye eder. 

«İkinci bir ceza da ölü aleyhine icap eder. Madem ki o bir 
Eki yi ihlal etmiştir, cezasını görmek. lazımgelir; daha evvel 
cismi latif bir yaşayana verilecek olan en şiddetli cezayi tat
bik etmiştir: Cürüm ancak ölü tarafından keffaretlene bilir. 
Bu sefer kabile mütekeffilen mes'ul olduğu için, tayin edebile
ceği en şedit cezayi ölüye tayin'eder. Evvela cenazesine mas
raf etmemek, sonrada vefatdan sonra yapilması lazım gelen 
merasimden mahrum. kılmak. Kulubenin içinde kadıı;ı.ların mev
taları müstesna olmak üzere, bu adam için hiç bir dans, hiç 
bir nagme yapılmaz. Onun ceseti ormana götürülür cenazeye 
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mahsus olmak üzere hiç bir merasim yapılmaz, soiir?- oiiuri. 
etlerini çabuk parçalamak için bir karınca yuvasına gümülür .. 
Onun kafası geçmişierin kafas1.~e birlikde saklanmaz, ve bu 
suretle onun hatırası yavaş yavaŞ kaypolur .. Kaz-:ı ile ölüp de 
kafaları bulunamayan kimselerin hepsi böyle muamele görülür.» 
Hulasa, « Fecı ölüm bir insana isabet ettiınİ aynı darbe onun 
içtimaı zümresini de matrut kılar. Maksat, kendi üzerine görün
mez kuvvetlerin gadabini celp etmemek olduğu için, hemen o 
uzaklaşdınlıı·. Yeni ölürrün kendi zümresile münasebetlerini 
mutat üzere tanzim eden cenaze merasiminin ilgası, ve şüphesiz 
fanilerın onu karınca yuvasına gömmeleri adeti bundan ileri 
geli;ı·. Onun etleri kemikl~rinden ne kadar çabuk ayrılırsa, 

müteveffa da o kadar çabuk kat'ı şeraıtıne dahil olur. 

IV 
İş böyle olunca, «fena ölüm» e çok yakın olupda, hemen 

hemen musap olacak iken, t-:ıliin sevkile yahutda ulvı bir cehit 
vasıtasıla hayatlarını kurtarmış olanlara karşı nasıl bir his du
yulur? Onlara yardıma gidilirmi, halasına koşulurmu, yaka
lamaya yaklaşmış olan ölumden onları kurtarmak için ne müm
kün ise o yapılacakmı? Öyle görürriyor ki, mukavemet edilmez 
insani bir incizap hıssı bunu yapdırır. Hemen daima mukave
met edilmez bir korku ve dehşet hissi, iptidaiyi bilhassa aksini 
yapmaya sevk eder. 

Böylece, lmmtckatka da, vaktile eger birisi kazara suya düşerse 
Sudan kendini çıkaracak olursa, yeriilere göre büyük bir günahdır 

_ (Sunde). Madem ki onun mukadderati suda bogulmakdı, onları;ı. 

göre, bu ölümden kendinikurtarmak haksızlık olur. Bundan dola:yı 
hiç bir yerli onun artik kendi evine g~rmesine müsaade etmez, 
artık ufak bir ğıda parçası ona verilmez, artık kadın bulamaz; ar
tık citti ölmüş at olunur. Ounn artık taliini uzaklarda aramasİ 
lazımgelir, yahut, eger memlekette kalırsa açlıkdan ölür. Eger 
biri, digerlerinin yanında suya düşerse, on1ar artık onun sudan 
çıkmasına musaade etmezler: bilakis onu suya batırmak, ve 
ölümünü temin etmek içi e kuvvet istimal ederler.» 

3 



Bundan daha gayri insani ve daha· zahni b!t hareket te
hayyül. edilebılirmi ? Bununla baraber, zavalli ölüm tehlıkesine 
maruz olmadan bır dakıka evvel, onun arkadaşları, erzak, leva
zım, melce, v.s yı onunla paylaşmaya hazır ıdıler, eger 
muhtaç olursa onu mudafaa etmeye, eger düşman bir zumreden 
birisi ona bir haksızlık yapacak olursa ıntıkamını almaya, 
hulasa, ona karşı bütün digerlerine olduğu gibi, bu cemiyetlerin 
ilzam ettiği sıkı tesanütün müteaddi t mükellefiyetierini ifaya 
hazirdırlar. O kazara suya düşer ve bağulacak olur : derhal 
korkulur ve nefret edilir bir hal alır. Y alniz onun imdadına 

koşulmada acele edilmez değil, belki, eger kurtulacak gibi gö
runurse, men' edilir; eger suyun yüzünde tekrar gorulecek 
olursa suya batırılır. Bununla beraber eger yaşayabilecek ol~rsa 
içtimai zümre onun ölümden kurtulmasını kabul etmek istemez 
Artık o tanİnmaz. Atılmış bir uzuvdur. Onun telkın ettiği hisler, 
ona edilen muam~le orta zemanın aforozlanmalarını hatırlatır. 

Bu neviden olan hallerın « ~ena ölüm >> e ternamile makis 
oldugundan dolayıdır. Bu vakıada iptıdai zihniyeti korkutan 
şey, bizzat ölüm değildir, ölüme refakat eden maddi ahvalde 
değildir: görünmez kuvvetlerin gadabini, ve bu gadabm ceza-
1andıracağı hatayı ifşa etmesidiı·. Imdi, bir adam kazara helak 
olmak tehlıkesine maruz kaldiğı vakit, o kimse deha evvel 
ölmüş gibi bu ifşa okadar vazılı okadar katıdır: içranin ikmal 
edilmem~ş olmasının ehemmiyeti yoktur. Onu kurtarmaya yardım 
·etmek, onun cürmüne iştirak etriıektır, ve kendi üzerine aynı 
felaketı celp etmektir. Iptidaı buna cesaret etmez. Yıldırİm 
çarpmasile yangın çıkmış bir evde yanan bedbaht çocuklar 
hatırlanır: iki adım ötede bulunan ana ve baba içeriyegirmek 
cüretini gösteremediler. - Mahkum tarafından, ölümden kur

·tulmaya çalışmak, gö:rünmez kuvvetlerin gadabını artırmakdir ki 
ihtimal kendi akrabaları üzerine, gelir. Ohalde onun ölmesi 
lazım gelir. Kaza - hiç bir şey kazara olmayacağından dolayı 
bir kaza degildır - kendiliğinden olan bir nevi işkenceye mu
adildir. Bir çok afrika. cemiyetlerinde tıpkı işkence filan şahısda 
ikamet eden şerır umdeyi ifşa· ettiği gibi, burada da 



kaza ınsanın görünmez kuvvetler tarafından mahkum 
edilmesini ıcap eden hatasını meydana koyar. Her iki 
halde, bu muthiş ifşa, o dakıkada aynı hissi icap eder. Bir 
saniyede bir arkadaş, bir dos, bir akraba, olan ins3.n,_ bir yaban
cıya, bir düşmana dehşet ve kin tılkin eder bir hale ınkılap 
eder. 

Stellerin müşahedesi yalnız ona munhasır değildir. Diger
leride aynı vakayı gösterdiler. Mesela, Nansen d~r ki: «onlar 
( Eskimalar) denizde bir kazaya ugrayan bir . kimseye imdat 
etmezler, göya ölüme yaklaşmİş gibi olurlar, çünku eger ona 
dokunuriarsa ihtimal kendilerinirı de öleceklerinden korkar lar.» 
N ansen, onların insaniyetsizliklerini, umumiyetle, cesetle temas 
etmeelen korkmadan ileri gelmek suretile izaheder. Bu tefsir, 
ihtimah gözüke bilir, çün~ü o bizim düşünme ve his etme tar
zına çok yakındır. O okadar salıılı değildir, ve ben yalnız 
Stellerin müşahedesini te'yit ettiği için vakıayı zikir ediyorum. 
Bunun gipi şarkı cihetindeki groenlandallar hakkında g. Holm 
yazıyor. « Onlar bir cesede dokunmakdan o kadar kmkarlar ki 
eger bir kaza vaki olursa, musaba dokunmak yahut imdat etmek 
meselesi yoktur, o anda hemen ümit olmadığına huküm .ederler. 
Sinarkak, nisan iptidalarıncla bir gün bir buzlu sahile çıkmak 
üzere iken sandalı devrildi. Kayıkdan kendini kurtara bildi, 
fakat derhal hemen battı. Kaza vukubulduğu vakit buzlu sa
hilde bulunan onun babası ve digerleri ona muavenet etmek 
için kendi kayıklarına koşdular, fakat o batınca ona yardımda 

bulunmaya teşebbüs etmediler, halbu ki onu pek kolay göre
biliyorlardı ve ona bir kürek uzatmak gayet kolay idi». Bu 
müşahedenin tafsılatıda isbat eder ki, musabın babasını ve diger 
orada bulunanları hareketsizliye sevk eden şey, ceŞ>ede dokun
mak korkusu değildir, belki bizzat kaza ile vücude gelmiş olan 
siı-ri ifşadır. Çünkü, suda bogulan adama bir kürek uzatmak kafi 
idi. O kurtulmuş olurdu, ve artık ceset olmazdı. Fakat gorünmez 
kuvvetler tarafından tayin edilmiş olan cezaya nasıl müruanaat 
edilir? Yine Holm der ki « aynı geçitte bir k:ızak ile seyahat 
eden biri yarığa düşdü, biz onun suçlan. çıkması:p,a yardim ettik 



bl.z milin akrabası tarafından kahramanlık yapmış telakkı ed:iİdik. >> 

Eskimolarin görünmez kuvvetlerine tabi olmayan bayazlar için 
bu her halde mümkün olan bir kahramanlıktır. Onlara göre. 
ise hüküm istinaf kabul etmez. Hatta kendi çocuğunu kurtar
mak için bile olsa bir baba kazanın ifşa ettiği hükme karşı 

meydan okumaya, ve böylece bütün içtimai zümrenin selamet 
ve ihtimal mevcudiyetini tehlikeye kuymaya cesaret edemez. 

Buna temamile benzeyen vakialari cenubi Afrika cemiyetlerini 
tetkik eden ilk müşahitler nakiletmişlerdir. Mesela, fanderkem
pın naklettiğine göre, kafırlılar, «ölen biri bazı kerre herkes 
tarafından terk edilir, ve ola bilir ki o tekrar zuhur eder, o halde 
oun ikinci deh ölüme maruz birakmak lazım gelir. Bu kadar 
garip bir hareketin sebebi olarak hurafeperest bir itikat söylerler. 
o itikada ğ·öre eger o ölüme maruz kalandan kurtulunmazsa 
bir hastalık yahut diger bir felaket musaplarını çogaltır. Aynı 

sebepden dolayı bogulma yahut diger bir ölüm tehlikesine maruz 
kalana asla yardım edilmez, fakat eger azap feryatları çıkaracak 
olursa, mümkün oldugu kadar çabuk ondan ayrılırlar, yahut 
ölüınu ikınal etmek için ona taşlar atarlar. Hatta çalışan kadınlar, 
her kesin kaçdığını görmek, ve herşeye karşı terk edilmiş ola
rak yardımsız kalmak korkusile bagırmamaya mecburdurlar.» 
Her ne kadar ka.şifler biraz farklı ınanada tefsir etmekle beraber, 
bu son muamele bütün bütün başka bir mahalde, ingiliz Kolom
byasında Tlinkitlerde müşahede idilmiştir. «Bu çok kerre, bizim 
ikametgahıınıza yakın tepenın üstünden bir çok istikametlerde 
acınacak iniltiler işitiyorduın. · Sebebini Tlinkitlerden sordum, 
arınanda doğurmak üzere bulunan bir çok kadınlar bulunduğu 
cevabını verdiler.. Mazeret olmak üzerede o haltte « kirli » 

. olduklarİndan dolayı kimsenin onlara yardım etnıeyeceğinide ilave 
ettiler.Böyleçe kendi 'kendilerine terk edilmiş olarak, o kadinlar 
ormanda, kışın ortasında, yagmorun altında yatiyorlardı, onların 
dayanılmayan feryatları tek bir kalbi bile merhamete getirmi
yordu. Nihayet Salomon adalarnda, «Eger mukaddes bir köpek 
balığı bir ınsanı yakalamaya teşebbus edip de, nihayet o adam 
balığın agzından kurtulmaya muvaffak olursa yerliler o kadar 
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kızarlar ki balığın onu yemesi için onu denize atarlar.» Onlarin 
maruz kaldıkları·· korkuyı izah etmek için, köpek balığının 
«Mukaddes» olduğunu farz e_tmeye hacet yoktur. Olüm tehluke
sine maruz kalan kimsenin. onlara göre, Eskimalara ve Kafırlı
lara olduğu gibi, görüumez kuvvetler tarafından ğeri alınmaz 
bir surette mahkum olması kafidir. 

V 

Bir kimseye isabet edipde aynı zamanda ona muaveneti 
men'eden, ve onun ikmal edilmesini emir eden «kazalar:~ ya
hut «felaketler» içinden, ilk sıraya, Fiji adaları gibi bazı 

cemiyetlerde, deniz kazasını koymak lazım gelir. Kaide «sağ 

kurtulmuş» olanın öldürülmesi ve yenilmesi idi. «Deniz kazasın
dan kUrtulmuş olan kimseler, yenilmiş olmak için kurtarılmış 
farzolunur, ve böylelerinin hayatta kalmalarına müsaade edildiği 
pek nadirdir. Geçenlerde, Wahayada, kayıkları denizde kaybol
muş olan on dört yahut on altı adam pişirilmiş ve yenilmiştir.» 
Bir reis ve onun adamları karaya yakın sığ bir kayalıkta balık 
avlayorlardı, onlara pek yakın bir yerde bir kayık kazaya 
oğradı. Avcılar, batanlardan kalan şeylere yaklaşarak «bize 
eyi bir yiyecek çıktı dediler. » 

Reis ki hırıstiyan olmuşdu, « Bu adamlardan hiç birine do
kunmayacaksınız; görüyorum ki onlar yaşayorlar, dedi . .,._ O, 
hayır, onlarin ölmesi lazımdır: onlar denize düşdüler» diye 
cevap verdiler» . - « Ovalanyaya ait olan bir kayık yelken 
açarak Guya gidiyordu, yolda devrildi. Tayfalar, kByığa sa
rıldılar, ve gitmek istedikleri adaya doğru giden akıntı bunları 
onıya götürdü. Sağ ve salim adaya vasıl oldular; fakat, yazıkki 

yeriiierin tabirince, « yüzlerinde kirli su vardı)>. Karaya çıktık
ları vakit, eger yolda başlarına bu kaza gelmemiş olsaydı 

kendilerine hoş geldiniz denecekti. Kumsal sahile .çıkar çıkmaz 
tepelenip öldürüldüler, ve pişirilip yenildiler. » 

Bu kadar zalımane, ve görünürde izahı kabil o Imayan bu 
ade te şahit olan misyonerler, bunun sebeplerini ve menşeını ara-
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madan geri durmadılar. M. Watehous der ki «denize düşenleri 
öldürmek tanınmış bir müessesedir, ve yalnız yeriiierin zalım
liğinden ileri gelmiyor. Bu daha ziyade bir terbiye mahsuludur. 
Suda «hayatını kurtarmaya uğraşan» bir adam görülür görül
mez, derhal fırin hazırlanır, o arsda pişirilir. Benim tatkıkatıma 
göre bu vahşı adetin musaplan Fiji adalarının yerlileridir: Yalnız 
onlarin talisizlerine bu zalım ceza tatbik olunur. Ficililer denize 
düşenleri allahlar tarafından terk edilmiş telakkı ederler: onları 
bogazlamak bu allahları memnun eder, ve hatta zarun gorülür. 
Buna mukabil yabancılara yardım edilir. Fici adalarında, Tonga 
adalarında denizde boğulmuş yeriiierin çocukları vardır». Pa pas 
Yosef Ehevron'da yazıyor: «Ben oldukca malumatlİ kimseler 
tanırım ki onların nazarı.nda, fırtınanın karaya attİğı zrvalli 
denize düşenleri, kendi analari yahut babalarİda olsa yemek, 
bir hak olmaktan ziyade dini bir vazifedir; bunu muktedir 
oldukları zeruan Avrupalılara karşı bu garip Yazıfeyi ifa et
mek için hatta kayığın karaya düşmesini bile beklemezler. » 

Denize düşen bir Fici adali, eğer yüzerek sahile çıkarsa 
orada kendini bekleyen akibeti bilmez değildir. Papas Lyth, 
sahile çıkıpta kendini gizlemek çaresini bulan bir denize dü
şenin hikayesini anlatır. «Nihayet bir yerli tarafından bulundu. 
Ona kati karar ile geldi, ve şehre kadar onu takip etmede israr etti, 
halbuki öteki reisin kendi vurudurrdan maliı.matı oluncıya kadar 
yolun üzerinde kalmayı ço~ terçih ederdi.. Şehre. geldikleri 
vakit, ehali kendi musapları üzerine hemen toplandılar. Onun 
gözlerine dokunarak: «Evet tuzlu su» derlerdi, yani : «sen 
denize düşmüşsiin : seni öldürmemiz lazımgelir. » 

İmdi denize düşeni öldürmek, misyonerin gayet eyi gördügü 
gibi, kimsenin vaz geçmeye cesaret edemiyeceği dini bir mü
kellefiyettir. Aynı umde mucibince, denizde kayp olmuş bir 
kayıkta bulunan eşya, şayet fevkalade olarak hayatda kalmış 

olmuşsa artık onun sahibine ait olmaz. Lamalamadan bir vapur 
bir kaç hiristiyan kayıklada beraber yelken açmış giderken, denize 
düşdü. Küpeştede bulUnanlarİn hepsi, gemiden ayrılmış olan balan
siyenin üzerinde kurtuldular, Hiristiyanla,r felaketi öğrendiler, sa~ 
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hile çıktılar, ve papazın kayığının akıntı ileoraya götürülmüş oldu
ğunu gördüler. İçinde bulunan hasır ve diğer eşyayı çıkardılar, ve 
onları sahiplerine iade ettiler .Fakat heriki bir zaman onları al
maktan imtina etti. Bunun Fici adetine pek munafı olduğnu 

söyledi. » İlıtirnal işi hİristiyanlarla olduğna, ve kendi denize 
düşenin ölümle cezalandırılmayacağına bakarak kendini bahti
yar at ediyordu. Her halde, kayık ile kayıp olmuş eşyayı 

alırsa, kendi hatasını daha ağırlaşdıracağından, ve kendi uze
rine yeni bir musipet celp etmesinden korkuyordu. 

Malum oldugu uzere buna benzeyen adetlere bir çok adalı 

deniz ahalisinde de tesadüf olunur. Sir Sipenser sain - john, 
der ki : « bu tarafda ( borneo ) çok vahşi bir adet mevcuttur. 
Denize düşen gemilerin tayfararı felaketin vuku bulduğu kit' anin 
reisine aitolur. >> Adetin sirri vasfı bilhassa yeni zelandada 
görülmüştür. « dost olsün yahut akraba olsün bir köyün açık
larİnda denize düşupde sahile kadar gelmiş olanlarin bakiyye 
kalan ne olursa olsun her şeyi hatta sandalı köyün ehali
sine ait olur, hatt sandalin tayfası sağ ve salim topraga 
çıkmış olsalar bile, ve hatta köy ahiisinin resmi daveti 
üzerine, ihtimal matem merasimine iştirak etmek ıçın, 

doğruca köye gitseler bile iş yine böyle olur ! fakat hepsinden 
fevkalade olan şey şudur ki, zavallı insanlar ellerinde intikam 
silahı olarak intikam alıncaya kadar bu ğarib kanunun bir 
hakaretini ilk his edenler olacaklardir )) ! 

Colenso, ne akla ve nede insaniyete yakışmaz, denen meş
hur Püsturu ele alarak bu adete karşı okadar hayret göstermi:
yor.- Fakat yükanda geçen vakaların nurile bu adet makuliyete 
inkilap edecekdir. Kaza denize duşenierin görülmez kuvvetlerin 
ğadabina musap olduklarını, ve . onların bir hatayı şüpesiz 

cezalandıracaklarınİ ifşa etmışdir. Vazıfe bunlardan içtinap et
memektir: bu, hem bu içtinap tehlikesini edinenler hemde 
böylece ihtimal daha ağır olarak kendi başlarına: gelecek 
bir felaketin tehdidi altinda bulunan denize düşenler içinde 
tehlikelidir, çünki asıl maruz kalanlar kefaretten alıkonulmuş 

ve men' edilmişdir . İmdi, bunların mailarindan mahrum 



40 -

edilmesi lazim gelir. İyi bir niyetlede olsa her türlü yardım 
müdahelesi onlar için uğursrizdur, ve· bu yardim kuvvetle 
olmayi icap ederse kendileri onu ret ederler. Makbul olan 
yalnız bir mudahele -vardır ki oda kendi aleyhlerine olan 
hükmün İcrasını temindir- netekim Eskimalar kendini kurtar
maya uğraşan yarı buğulmuş zevailılatı suya batırırlar. 

Kendisini rüyasında düşman bir kabilenin eline düşen, ve 
ertesi sabah doslarına kendisini kazığa balayıp mahpuslara 
tatbik edilen cezanın yapılmasını rica eden bir yeni fıransa 

yeriisi hatırlanır. Onun dosları ona bu bu hizmeti iyfa etmeden 
geri kalmazlar ve o okadar yanıkiara maruz kalır ki onların 
iyileşmesi için altı aydan fazla bir müddet lazım gelır. Fakat · 
o eyer kendini rüyada bir felakete maruz kalmış görür, ve 
rüyada sahi olursa, kendini görünmez kuvvetler tarafından 

mahküm olmuş telakki eder. Dosları bu hükme maruz kalınada 
ona yardım ederler. Pekiyi! denize düşmek, düşman tarafından 
elde edilmiş olmak gibi, gorünmez kuvvetlerin gadabını bir 
ifşadir. Binaenaleyh, denize düşenin menfaati ve vazifesi onun 
mallarından mahrnm edilmesini ister. Bu hususda ona yardım 
dosları için bir mükeUefiyettir. Görünüşe rağmen, onların 

hareketleri « akla ve insaniyete muvafık » dir. 
Kezalik, bu adet yalnız denize. duşme halinde lazım gelmez. 

Her ağır kaza, ve bil'hassa ölüm bu adeti ika ettirir. Mesela, 
yeni zelandanın Maorilerinde, ~<bir reis öldügu vakıt bir Taüa 
(bir yagmacılar kafilesi) gelirler, va aileyı nakadar yiyecekleri 
ve diger ev eşyalarİ varsa hepsinden so yarlar, yerdeki mahsulatı 
şökerler, evin içindeki domuzları mızrakla öldürerek zapt ederler 
yahut götürürler.Eyer, tesadüfen, aile böyle malından mahrum 
edilmemiş olursa, hakaret (yani kendisini onunla işgal edemediği 
vakıası) sebebinden dolayı olduğu kadar, riayet ediimesi lazım 
gelirken ihmal edipte bir tabuyu ihlal ettigi sebeble, bu itibar
sızlıklardan dolayı son derece müteessir olur. Bunun gibi, citti 
yahut mefruz her hangi bir tabunun, bir hatanın yahut bir 
kusurun ihlali halinde, Taüanin gelecegine emin olunur, ve · 
onun ziyareti pek çok kerre dosca olur: kafile çabucak riıücrümun 
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en yakın akrabalarından ve komşularından terekküp eder. Zira 
mademki onun cezaya uğraması ve malından mahrum olması 
lazım geldı, bunun başkalan tarafından yapılacak yerde akrabaları 
tarafından yapılması daha eyidir. Bu suretle onun malı temamile 
yabancılara geçmiş olmaz.» 

Bu müşahede bilhassa kıymetlidir. Yalnız yukanki vakiayı 
te'yit etmekle kalmaz: onun manasımda meydana kor. Colenso 
tarafından kullamlan tabirlerden Taüanında zarurı telakki 
edildiği, ona maruz kalan ailenin bir felakete ve ya ölüme 
uğramış, ve yahut bir tabuyu ihlal etmiş olduğu cıkmazmı? her iki 
halde adetin sebebi aynıdır, çünki her ikisi aynı maşeri tasav
vurlan tezammün eder. Felaket bir knsurun ifşasıdır: O bir 
kusura muadil olur, binaenaleyh kusur gibi keffaretlenmesi icap 
eder. 

İstimiakin ilk zamanlanncla, Taua adeti yerlilerce olduğu 
gibi beyazlara da tatbik olunurdu, ve tabii onlar bundan hiç 
bir şey anlamazlardı. 1827 de Earle yazıyor: «Bu felaket 
(bir yanğın) bize onların vahşi adetlerinden bir diğerini öğretti' 
bir ferde yahut bir cemaate bir felaket geldiği vakit, kendi 
kabilesinin doslarıda dahil olduğu halde, herkes onun üzerine 
üşüşür, ve .nesi kalmış ise onuda soyarlar. Bir zavvallı balık 
zıpkınla vurulur vurulmaz etrafına üşüşen diğer balıklar tara
fından parçalanıp yendigi gibi, yeni Zellanda da bir reis öl
dümü onun dosları dul kalan kansının ve çocuklarının malını 
yağma ederler, bu sefer bunlarda kdndi kölelerine fena mua
mele ederek onları öldürürler, o suretle ki tek bir felaket bir 
çok zulumlerin menşei olur. Yanğın esnasında bizim yerli 
müttefiklerimiz en tetik ve en usta hırsız olduklarını gösterdiler; . 
halbuki bizim bütün mallarımız onların adeta ellerinde olduğu 
halde hiç bir şeyimiz ka yı b olmamış idi». 

Burada bir hırsızlık mevzu bahis olmadığı pek vazıhtır, 

netekim her denize düşen soyulduğu vakit yağma mavzu bahis 
değıldir. Yeni zelandalılar kendi akrabalarına karşı mükaddes 
bir vazife ifa edıyorlar, ve eger bunda. kusur ederlerse, -onların 
itabına yahut hatta daha fenasına müstahak olacaklarin::ı inanir-
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lar. Felaket, tabuyı ihlaleden dölayı gorunmez kuvvetler 
tarafından musap olan insanlar dalayısile avrupalıların tehlikeli 
bir mevkıde kaldıklarını ifşa etmişdir. Bunları o vaziyetten 
çıkarmak için, hükmün sonuna kadar icra edilmiş olması lazım 
gelir. Ve onların dosları onları soymak ıçın fazla gayret sarf 
etmeyecekdir. 

M. Elsdon Best da mürnasil vakialara sahit olmustur. Der ki: 
' ' 

«Eski Muru adeti pek çabuk kayp oldu; fakat evvlce ternamile 
riayet edilirdi. Bunun muhtelif tarzları vardi. Mesela eger birisi 
bir kazaya yahut bir felakete uğrasa, onun kabılesinden bir güruh 
teşekkül eder, ve onu ve akrabalarını menkul eşyalarından 

soyarlardı. Bu vakia bazı kerre de bir kimse öldüğü vakıtde 

tatbik edilirdi: bu halde onun ailesi yiyecekden, v. s den ruhrum 
kalıdı. .. Gasip güruh zabt ederler, ve götürürler, ve çok kerre 
pek kaba bir tarzda hareket ederlerdi. » 

«Biz bu küçük ormanlık kbyde, Muru yahut Kai taonga 
·denilen eski bir adette hazır bulunmak fırsatını elde ettik: bir 
felakete musap olan bir şahısdan yahut şahıslardan bir zarar talap 
etmek yahut kuvvetle almakdan ibarettır. Bu küçük köyden bir 
genç kız bir kaç gün evvel bir cebir muamelesine musap olmuştu: 
bizim arkadaşlarımız bir zararı ziyanı taleb ettiler. Insanların 

bir felakete musap olmak imtiyazından dolayı, bir şey tediye 
etmeye mecbur olmaları, işte bir Maorinin o kadar sade gözük
mekle beraber, bir avrupalıya göre haledilmesi oldukca müşkül 
bir meseledir. » Bununla berber, haledilmez değildir. M. El s don 
Bestin M uru su pek bedihidi r ki Earle · ve Colenso tarafından 

çok vazih ibarelerle yazılan Taua dan başka bir şey değildir, 
çünkü bunların zernanında adet ternamile tatbik oluniyardu. Adet · 
o kadar az esrarengiz dir ki Colenso manasını gayet eyi gördü, 
ve bizzat kendisi, pek dogru olarak, bir tabunun ihlaline mutaallik 
cezrlara raptetti. 

Düşman eline düşmek, haps edilmek, netice itibarile, denize 
düşmek, yıldırım ile vurulmak, V; s gibi bir felakettir. Bu 
felaket, ötekiler gibi, şüpesiz, musabın bir hatasından dolayı 

kızn:ı.ış olan g-öriinlll-ez kvvvetlerin gadabını ifşa eder. Imdi, 
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onun nazarında aynı hissiyatı telkın eder. Mesela, Yeni Zelanda 
da«bir köle mahir yahut tetik, ve yahut zınaçt sahibi olup, yeni 
efendisinin hizmetinde de gayret gösterirse, yükseleceğine ve 
nüfuz kazanacağına emindir. Fakat, kendi kabilesinde mertebesi 
ne kadar yüksek olursa olsun, kabilesine avdet imkanı olduğunu 
kabul edelim, asla ufak bir itibar tekrar ihraz edemeyecektir ... 
Eger düşünülürse-, bu cihet kolayca anlaşilacaktır, onun kabile
sinin fikrine göre, onun esirliğe düşmesi atua ( cismi latifler) 
nin gadabı neticesidir. Esirliğe düşünçe, kendi tapu (sirrı hasiyet) 
sini kayp etmiştir. Ona acımak, onu eski mertebesine çikar-

. mak, kenG.ini atua nin gadabına maruz kılmaktir, halbuki 
Maori her şeyden fazla bundan korkar. » Earle daha evvel 
demişdi ki « Eger bir esir kurtularak kendi memleketine 
gelirse, orada ona hakaret ile muamele olunur.» - Bunun gibi 
Şımali Amerikada, « Eger bir milletten biri, hatta muharıp, 

haps olunup da, kendilerine kabul edilmiş yahut esir edilmiş 
olarak affedilir, ve bundan sonra, hangi akrabalarının yanına 

kaçıp kdrtulmaya muvaffak olursa, bunlar onu asla kabul etmezler 
ve artık onu kendilerinden biri sa ymazlar.» - «Eger kabileden 
bazı kimseler haps edilipde esirliğe düşmüşler, ve hiç dönme
ınişlerse ( Shimskians, Ingiliz kolombıyasında) onlar milletin 
itimadını kayp ederler. Diger taraftan, yerliler, komşu kabilede 
mahbus olan kendi akrabalarını serbes birakmak için, onların 

yanında haiz oldukları nüfuzu asla istimal etmezler.>> Bunun 
sebebi kolayca görülür. Yeni Zelandalılarda Colcnsonun pek eyi 
temyiz ettiği, her tarafda iptidaı zihniyete kendini ilzam edem 
şey budur. 

Bunların nazarında felaket vaziyeti değıştirir. Buna maruz 
kalan aynı zemanda manende sukut eder. Görünmez kuvvetlerin 
gadabına maruz kalmak, bu kendi akrabalarını içtimai zümre 
için bir tehlıke olur. Bundan çekinilir. Mesela misyonerler 
Tanna (Novvelle-Hebrid)da avvela eyı kabul edildiler. Fakat bir 
çok felaketler onlara isabetetti « yerliler onlara hastalandİkları ze
man merhamet ettiler; fakat ondan sonra onların söyledıklerini 
dinlemekden yahut yeni din ile alakadar olmakdan keııdilerini 
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ternamile uzak bulundurdular. Mürepbilerin hastalanınasını ve 
içlerinden ikisinin ölmesini, kendilerinin başlıça allahları olan 
Alemanİn gadabına atf ettiler, ve bundan kendi allahlarinin 
mürepbılerin allahlarından daha kuvvetli. oldu.Qu neticesini 
çıkardılar. Bundan. dolayı misyonerler, bir çok ayalar terk edil
diler, ve çok kerre pek sıkıntı içinde kaldrlar. » 

Res est sacra miser. Bu düstur, sacra kelimesine tam 
manası verilmek şartıla, iptidainin- bir felaket karşısında 

duyduğu ve tesavvur ettiği şeyi dogruca ifade eder: « hürmet 
ve riayete müstahak » değil, belki « ona yaklaşılması ve doku
nulması yasak edilmiş hususı bir hale onu kuymak )) dır. 
Misyoner Easalıs bu mefhumu ifade etmek için eyi tabirler 

·buldu. Derki « yerElerin dilinde seadet ve halısıyet mütera-
diftir. Bir Bassutu kalbinin kara yahut kirli oldougunu söyle
diği vakit kalbinin pis yahut kederli oldugun:ı işaret etmiş 

olur; ve kalbinin beyaz yahut temiz olduğunu süylediği 
vakit tek bir izah anlatır. oda ya masumiyet yahut sürurdur. 
Bizim ilk hırıstıyan yapdıklarımız, keder zemanında mukaddes 
lavhaya yaklaşmanin asla hurmetsizlik olmayacağını anlamayor
lardı... İnsaniyetİn müptela olduğu bu ıztırap ve her nevi 
kazalardır ki bir levis telakki olunur, ve o ısmı taşır . )) 

VI 

Hemen hemen her tarafda, iptidai cemiyetlerce, hastalık 

ağırlaşdığı ve uzadığı vakıt bir kirlilik yahut bir mahkı1miyet 
halini alır. İmdi hastalıga tutulan kimseye Res sacra naza
rile bakılır. Ona bakılmakdan vazgeçilir, ve ona karşı bize 

·' göre insaniyetsızlik denilecek bir kayıtsızlık gösterilir (halbuki 
hakıkatte bir korkudan başka bir şey· deyildir ) ; nihayet, O 
terk olunur. Hastalara karşı olan bu muamele çok kerre mü
şahitleri şaşırtır. Mesela pa pas yumilla, sıkıntısını şu tabirler le 
ifade ediyor: «.ben hiç bir vekıt, bir tarafdan ana ve babanın 

kendi çocuklarina karşı büyük muhappetin, vf:. ka,n koca,nin 



45 

yekdigerine karşı gösetrdikleri şittetli yahut hafif sevginin, 
diger tarafdan aynı ş:ıhıslar hasta oldukları vakıt onlara göste
rilen tam bir kayıtsızlİğın yeriiierin kafasında ( ben burada 
tetkik ettiyım bütün milletlerden bahis ediyorum ) nasil İtilaf 

ettigini asla öyrenemedim. 
Bundan başka : bukadar vahşı ve bukrdar insaniyetsizce 

kayıtsızlıgın, onların gömme ve cenaze merasimi aninda yap
dıkları inanılmayayacak derecede olan o göz yrşları, o inlemeler 
o çok şitdetli elem tezahuı·atıle nasıl telif etmeli ? 

Bu hal okadar ıleriye giderkı, hasta yahut ölüm halinde 
bulunan kimse, evin efendisi yahut hepsi ona ait olan ehemi
yetli bir aile reisi d~ olsa kimse onunla meşgul olmaz. Y sterye
sin ister yemesin ister içsin ister içmesin kimse ona ihtimaın 
etmez. Mecusilerin hali, onların ya hissiz yahut hastanın ölü
munu arzu ediyorlar zannını verir. Halbuki ne öyle, nede 
böyle olmadığı meydan da dir. Yemek zamanı geldigi vakit, 
hastanin yattıgı yatağın önünde, diyerlerine verilecek yemek
leri getirip karlar. Yiyormu? eyi. Eyer yemiyorsa, oda iyi. 
Bütün hastalığı esnasinda zavallı hasta ne kendisıne teselli 
verecek bir söz işitir, nede kendisini bır lokma yemeye teşvik 
edecek bir adam görür... benim mubalaga ettiyim zan oluna
cakdır; fak3t ne diyorsam, benim sözlerim bu merhametsiz 
nmhitin namkörluk kurulugunu gösteremeyecekdir. :~ 

Bununla beraber papasYumilla bu hissizlğin ancak zahiri 
olduğum! biliyor, Yeriiierin muayyen bir andan itibaren kendi 
hastalarına hiç bir itina göstermemeleri ya bu ihtimamların 

onlara göre hiç olmazsa faydasız, yahut onların incizaplarından 
daha şiddetli bir ihtimamın hastalara edilen muameleye muhalif 
olduğundan dolayı lazim gelir. Filvaki bir çok kabilelerde 
vaki olan şeyde budur. Paraguyada <<hasta ister en aşa sinıfa 
ait olsun yahut hürmet edilen korkulan reis ve ya baş olsun hekim 
fazla ihtimam göstermez ve diyerleri de daha ziyade takayyüt etmez
ler. Hasta ister uyumasın ister uyusun, ister yesin ister yemesin 
ehemmiyeti yoktur. ona diğerlerinin yediğinden bir az verilir. 
Eğer iştahsızlıktan istemezde: «Aç değilim» .derse, israr edilmez .. 
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Eviıi ehalisinin gösterecekleri muhabbeitn azamısı, hastanıli 
yüzüne konan sinekleri kovmadan ibaret kalır. Eğer her kesin 
çıkardığı : Ay ! feryadile inlerse, ona mahabetli bir kaç söz sarf 
olunur .. » Bu şehadete göre Orengone :yerlilerinde olduğu gibi 
ilıtimamsızlık tam bir haldedir,· fakat bu kayıtsızlıktan ileri 
gelmiyor, çünkü hastaya karşı etrafındakilerin mahabbeti biraz 
vaki oluyoı-. Spix ve Martius hastaların yiyeceklerini hiç düşün
mediklerini sadece kayt ederler. «Bir çok hastalıklara tatbik olunan 
en tesirli çare tam bir pehrizdir; onlar pehrizi son dereceye çikarır
lar, çok kerre hat hastalıkİarda fazlasıle yaparlar, fakat buna muka
bil hasta müzmin maraziarın altında ölür.>> Fakat fon Martius diğer 
bir eserinele yerlılere göre hastalığın «şeytan-i mahiyeti» nden 
bahs ettikten· sonra, onların hastalar:ı karşı olan vaziyetlerini 
gösterir, ve sebeblerini işıret eder. «Hastalığın sebebi tema
ınile meydanda olmazsa, hastalığa tutulan kimse artık başka 
bir mevcut telakkı olunur, ve ailesile esgiclen olan münasebeti 
kalmaz: Hasta düşman kuvvetlerinin eline düşmüş, tasarrufuna 
girmiş olur. İztirap çekdiği ağrıdan onu, ihtimal bazı tıbbi 
kuvvetlerle beraber, yalnız kendi kuvveti kurtara bilir. Ona 
temas endişeli ve tehlikeli bir hal olur. Mümkün olduğu kadar 
yalnız bırakırlar, onelan dehşetle kaçılır. » 

ı Son bir müş:ıhit M. Grubbda grancl Ckaco nun Lenguas 
larında bu zahirı kaytsızlığa ve terketdişe şahit olmuştur. «Şifa 
na kadar uzun müddet umit edilirse ~dilsin, sihirbaz ve hasta
nın dosları ona en büyük merhameti g~sterirler, ve ona mümkün 
olan her şeyi yaparlar. Ben bir çok ah~alde gördüm ki, onların 
ihtimaroları malumatlarının derecesi nisbetinde, mümkün olduğu 
kadar dikkatli ve merhametli idi. Fekat bir defa her ümit bit
timi, bizzat kasta, sihirbaz ve akrabaları hastalikla mucadeledeti 
vaz geçerler. Artık; hasta' hemen hemen filen olmüş telakki 
·olunur, ve artik ona hiç dikkat edilmez. Ölüm şüphesiz bir 
hale geldiği vakit, ölüm halinele bulunan hasta köyden kaldırılır 

ve açıkda yatırılrr, üzerine bir hasır örtülür, eger hasta hiç 
kendini k;:ı.yp etmemiş olsa bile yine böyle yapılır. Bu anda 
ona elveriŞli olmayan hiç bir şey ile meşgul olunmaz. Öyleyin 



güneŞin kızgınlığı onu yakar .. Sıçak yağınorun içinde yüzer, 
yahut ihtimal soğuk şimal rüzğarı onu dondurur ... onun yanında 
acele bir yolculuğun bütün hazırlıkları yapılır (onu gömmek 
için). Bir merhametli kelime söylenm;:>z, dos bir el onunkini tutmaz 
çok kerre susuzluk ona azab verir, Fakat onun ilıtiyaclarına 

dikkat edilmez. Bununla beraber onun ölümü doslarına elem verir: 
ondan ayrılınca, onun kayp olmasına ağlarlar. Fakat onların 
zalimane olan itikatları bütün tabii hisleri söndürür. » 

M. grubbun işaret ettigi zalimane itikat, eger bir ölü güneş 
batınadan evvel gömülmeden kalırsa en müthiş felaketierin 
geleceğine inanmakdır.Gecleyin kendi aralannda ölünün huzuru 
onlara delice bir korkn verir. Bundan dolayi o işi bitiı·mede 

daima acele ederler. Çok kerre ölüm halinde bulunan bir kimse 
onlara göre, zaten ölmüştür. (Iptidailerin çoğuna göre tenffüs 
temamile kesimeden, ve kalp durmadan evvel hayat bitmiştir.) 

Bu anda Lenguaslar ölüden kurtulmadan başka bir şey düşün
mezler, ve onların korkusu asla başka bir hisile değişmez. 
Fakat, bütün ümitlerin kayp olduğu ve can çektiği gün arasında 
geçen, ve çok kerre uzun süren, devre esnasında hasta terk 
edilmiş olur, ve onun ıztıraplarına ve ihtiyaçlarına karşı kayt
szlık gösterilmiş olursa bedibidir ki bu hal, sebebi başka olan 
diger bir «hain itikat» dan dolayıdir. Ona karşı merhamet 
gösterilmeye cesaret edilmez, çünkü bunu yapmakda pek tehlüke 
vardır, çünkü kamlchatka da suya düşen insan gibi, Tlinkitlerde 

· çocuk doğurma ıztırapları içinde öleleck olan kadın gibi cenubi 
Afrikada yıldırımla vurulmuş insan gibi, Fidiyi adalarında 

denize düşen gıbi, bu adamda artık Resacra dır. Bütün bu 
ahvalde etrafındakılerin hissizliği ayni sebeblerle izah olunur. 

Şifa bulmaz, ağır bir hastalığın, ona musap olan kimsenin 
aleyhine görünmez kuvvetlerin gadabını ifşa eden bir« felaket>> 
bir « kaza >> şeklini alınca, bazı cenubı Amerika yerlileri nez
dinde, onların hastalarına karşı ittihaz ettikleri hareketin sebe
bini bildirir. Fakat, görünmez kuvvetler az çok insaniaşmış 

bir manzara almış olan biraz ilerilemiş bazı diğer cemiyetler
de, mesela bazı Polonez:ya cemiyetlerinde, bunun hakkında-
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ki şehadetler katidır. İşte en farikalıları arasından intihap edil
miş olan bazıları şunlardır. E11is der ki « bir kimse bir 
hastalığa uğrar uğramaz o kimse allalılar tarafından telin edil
miş telakki olunur. İster bir cinayet işlemekle, yahut bir düş
man nüfüzile aBahların gaclabına uğramış, ve onun hastalığı

nın bunun bir neticesi olduğuna hükum olunur . 
Hastalıkların neşri hakkında olan bu fikirler, bütün incizap 

ve merhamet hislerini sönclürmeye, ve betbahlara karşı o kadar 
tatlı olan ve onlarııı iztiraplarını o kadar taclil eden şefk:Btli 

fiillerden her kesi alakoymaya çok müessir oluyor. Hatta onun 
akraba ve doslarımn dikkati a1lalılara döniyor: onların gadabla
rım kurbanlarla teskin etmek için, ve bu gadabın eserlerini 
dualar ·ve sihirli sözlerle tevkif etmek için büyük celıit sarf 
ederler. Hastalığın tarakkİsine mani olmak için bizzat kendileri 
hiç bir iktidarı haiz olmadıklarından, fedaı-ik ettikleri en basit 
ilaçlar, daha ziyade allahın onunla tesir eeleceği vasıta yahut 
mütevassıt nazarile bakılanlardır. Eğer dua, kurban, ilaçlar 
fayda etır{ezse, aHalılarm teskin edilemez, ve hastanın ölmeye 
mahkft;;_ (Doomed) olduğuna hüküm edilir. Bu h:ılde onun pek 
fena bir cinayet işlediği farz olunur.» - Başka yerde de: 
«Her hastalığ·ın fevkattabii bir kuvvetin bila vasıb bir 
eseri olduğna it~kat olunur. Hastaların müçrüm oldukları bir 
tabuyu ihlalden, · yahut onların zevaline sebebiyet vermek 
icin bir eliisınan tarafından verilen bir kurban vasıtasıle allalılar , . , . 
hastalık vermiş olur. ihtimal, E!n çok, bundan dolayı, hastalar 
kendi başlarına bırakılır, ve onl3.ta hainane bir tarzda muamele 
edilir... onlar hastalarm İlıtilacı ve ölümünü husule ğetiren, 
yemeklerine karışmış zehiri aldıklarını kabul ederler; fakat 
onlara göre, bu neticeler bizzat zehirden ziyade, bu maddeler; 
vasıtasıla müessir olan allahın gaclabınclan ileri gelmiştir. 

Öldürücü zehiri yiyerek ölen kiınseler,onların kanaatince, zehire 
giren yahut zehiri öldürücü kıian allahların tesiri ölmüştür. 
Muharebecle ölenler, yeriilere göre, citti olarak onların düş-

manlarının silahlarına giren allalıların tesirile ölmüşler telakki 
oJunur. Binaenaleyh, birelenbire ölenler hakkında, allalı tara
fından elde edilmiştir derler. » 



Bu lısan pek vazıhdır. Bu hast<ı.lar ıçın bir şey yapılmaması 
bakılınanın ·küçük bir faydası bile olmayacağı fikrinden dola.:. 
yı dır. Hasta «allahlaP tarafından hastalığa. uğramıştır; onu 
kurtannanın yeğane çaresi, allahların gadıplannı teskin etme
ği, ve onların magfiret etmesini elde etmektedir. Eğer fena
lığa doğrudan doğruya muc:ı.dele etmek teşebbüsünde bulu
nulursı- yeriiierin sıhhat ve hastalık hıkkında fikirleri mu
ayyen olduğundan buna nasıl tevessül edeceklerini bilemiyecek
leri de başkadır - allahların . iradesine k:ırşı geleceklerinden 
dolayı onları gadaplandırırlar; hastanın halini bütün bütün 
ağırlaşdırirlar, ve gadabı yeni musaplar üzerine celp etmiş 

olurlar. Düalar, nezirler, münacatlar, sihirli sö7.1er, kurbanlar: 
bu gibi ahvalde bunlardan başka asla tedavi tarzı yok~ur. Bundan 
b::ı.şka aHalıların gadabı gerek kendi tarafna kazanmış olduğ·u 

bir düşmana, gerek bir ihlale isnıd o1nnsun,Cim.yetin ağırlığı 
hastalığın ağırlığnı int·1Ç eder. Eğer hastalık mühlik olursa 
cinayetin af olunmaz kabilden oldugna inanılır. Bu S')n halde 
korku merhameti o kadar daha fazla iza1e eder. 

Bir çok diğer şehadetler EI isin şahadetini teyit eder. Böy
lece, Walis adalarınd::ı., «bu kavimler bütün hastalıkların gada
bianmış allahlaı·dan geldiğini düşünürler; ·bunun için cava nezri 
vasıtasıla onları teskin etmeye acele ederler. Bazıları kendi ha
stalarını reisin huzuruna götürdüler, <?nun vilayeti .... ~olayisile 
onun şefaatı allaha daha hoş gelir.»- Putuna da, «bizimada
lılarımız hastalık ve sakatlığı ancak semavı gadabm bir netlcesi 
görürler. Birisi hasta düşer düşmez, onu yemek isteyen alla
lım evine kaçarlar. N ezirlerle kötü periyi teskin etmek için bu 
evlere meyva, kumaş, bazan da Çok kıymetli eşya götürülür. »
Samaa da bilakis Tanrner yerElerin insaniyetini çok sena eder. 
«Hastalara edilen muamele bugünku gibi, değişmez bir surette 
ve beklenildİğİ gibi insanidir. Eğer tedarik etmek mümkün 
olursa, onların arzu ettikleri yemekler asla redohınnıaz. Eğer 
hastalık fena bir hal alırsa uzakda oturan dostlarına «allaha 
ısmarladık» diye bilmek için haber gönderilir.» Eğer hal böyJe 
ise Samaa yedileri şuphesiz bir istisna teşkil ediyorlar. Misy-
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önerler ve seyyahlar hemen hemen daima aksine şahit ol uyoriar. 
Sanağı Isiand da, mesela, «hastalara edilen muamele tarzı pek 
zalimanedir. hastalar çalılığa nakıl ·edilir, ve orada eyi olmak 
yahut ölmek için yakın küçük bir kulübeye koJlulur onların 

akrabaları yiyecek götürürler, fakat hiç kimse onların yanında 
kal!flaZ: hastahğın bunlara telkin ettiği sonderece dehşetten 

ileri gelen bir adettir.» 
Hastalığa ait sirr1 tasıvvurdan doğup, hastaların nasıl terk 

edildiklerini ve akrabalarını onlara karşı nasıl hissiz kaldıkla
rını, en eyi bir surette ihtimai yeni zelandanın Maorilerinde 
görülmüştür. Papas Sernan der ki «dahili hastalıklar için ilaç 
bilmezler. ş5yle bir hastalığa tutulan kimse ümitsiz olarak yere 
uzun, ve bir kurtulma talii olup olmadığını bilmek için bir 
maori papasına mu-ıyene ettirir ... eğer fal müsıit zuhur etme
zse papıs hastanın öleceğini bildirir. Bunun üzerine o her ta
amdan men' olunur; ailesi bile onu terk eder; inanıldığına göre 
onun etini ve bağırsaklarını yiyen allahın arzusuna terk olunur. 
Böylece papasın hurafeperes falı daima yerini bulur; çünkü ha
sta, her vakit, hastalıktan olmasa bile açlıktan ölür.» Artık ona 
yemek verilmeye cesaret ediln:ıez, çünkü atua (Allah) onun 
midesinde yerleşmiştir, ve bundan dolayı, mide ve bizzat hasta 
tapu dir(Tabu::ı). <<Bu gün, Tipinin en genç kadını, oranın baş
lıca reisinin gözdesi, hastalandı. Bu gibi halde, yeriiierin cari 
olan adetlerine tevfikan, kendi ~vinden, yakında açık bir ku
lübeye götürdü, ve tapu oldu, o'suretle ki artık bir şey yiyemeye
cek ... » 

Bu adetin en sırılı tasviri, ihtimal J. L. Nicholasın tas
viridir. «Bir şahis hastalığının muayyen bir safhasııla -vasıl o
lur olmaz, betbahtın Etua (Cismi latif) nin gadabına uğrad~ğına 
hüküm olunur. Hastalığı anlamakdan aciz, onu t.eda-vi etmeden 
aciz olarak, 'yerliler hastalığı, b!=şen çarelere karşı • koymak 
küfür olacak olan, tenzili biı· adalet taı·afından tertip edilmiş 

fe-vkattabii bir ceza görürler. Bir çok ·zavallı betbahtlar, bazı 

adı ihtimamlarl~, pek çabuk afiyet 1:ıula bilecek iken·, bu müt
hiŞ hurafeden dolayı kendi akrabalarının ortasında, iyi olması 



ıçın hic bir cehit sarf edilmeksizin, ölmeye mahkum olualar. >> 

Eğer ehemmiyetsiz bir rahatsızlık mavzubahis olursa, h.-,stayı 

mümkün olan çareleı-le tedavi etmek, ve afiyet bulmasına yar
dım etmek meşrudur. Fakat, eğeı- h:.1stalık ağırlaşır ve devam 
edet'se, artık görünmez kuvvetlerin gadabının bilinmemesi ka
bil olmaz, hasta da tapu oluı-. Nicholas, hafblarca ölüm hal
leri geçiren, yeni zelandalı bir. reisin çekdiği uzun iztırablarda 
hazır bulundu. «yaşaması devam ettiği müdetce -ne kadar uzun 
olursa olsun ona karşı hiç bir ins1ni muavenetin edilmemesine 
lüzüm gösterildi. Bu ı:avallı adamı bu müthiş meınnuiyete m'l
ruı: bırakmak için ileri surdukleri sebep şudur ki, onlar ina
niyorlar ki Etua onu öldürmeye temamiyle karar vermiştir, ve 
bu niyetle muhakak onun midesinde yerleşmiştir, oradan onu 
tart etmek tehlükesine hiç bir kuvvet kendini koyaınaz. Etua 
artık mevkiini terk etmez: Orada kahr, hastanın hayatına niha
yet vermek laum geldiğine hüküm ettiği o ane kadar onun ıztı

rab:ıtını çoğahır ... Dueterranın en yakın akrabaları da en derin 
ve en aci kederlerini gösteriyorlardı: Fakat evde bulunan di
ğerleriyle birlikde olatak artık ona hiç muwenet edilmeyece
ğine hüküm ediyorlardı ... ve h1stayı artık tem~mıile Etita nın 
lütfü atıfetme terk ederek, yalnız gömine hazırlığıla meşgul o
luyorlardı.>> 

Seyyah hastanın halini sorar, ona cevap verirler ki «şimdi 
Etua reisin bağırsaklarılll parçalamkdadır, Etua bunu bitirir 
bitirmez ölecektir. Bu kanaat, bizzat fenalığından başka olarak, 
yeni zelandada hastanın ölümünü tacil ediyor. J\hraz alametleri 
tehlükeli gözükıneye başlar başlamaz, ne olm·sı olsun, hiç bir 
ilacın fayda etmeyeceğine hüküm olunur. Ve yerlilc;r kendi a
krabalarından birinin vefatından ne kadar müteessir olurlars1 
olsunlar, onu yiyerek helak eden sirr! kudretin aleyhine asla 
söylenmezler. » Bir katolik misyoner de diyor ki: «Bir hastanın 
tutulduğu hastalıkdan kurtula bilmesine kattİyen imkan olmadı
ğı gÇ)zükmiyormu?Onun ·akrabaları bazan onu her nevi yemekten 
nıen'ederler; onun yatağını oldukca iyi bir surette tanzim ettik
ten sonra, onu terk ederek çekilirler, çünkü onun allahının 



- 52-
. . . 

kendilerini yemesinden korkarlar. Bunlardan bÖyle bahis 
ediş, bu hususda b.:ıhri muhitlilerin anlattıklarına çok yakındır: 
«Filan muharebede öldü, filan da allah tarafından yenmiş tir)), 
yani hastalıkdan ölmüştür. Sakatlara karşı olan bu kalp katılı
ğının görünüşüne rağmen, bizim adalılanmızın kendi akrabala
rının ve dostlarının vefatıarına müteessir olmadıklarını zanetme
yiniz; vücudunu ve yüzünü yırtarak eski ağ·lama adeti terk o
lunmuş değildir.>> 

Miçin Etuaı ( cismi latif, allah ) böylece bir betbahtın 

ölmesine karar veriyor? « Bu mahkumiyetin'>, gördüğümüz gibi. 
muhtelif sebepleri ola bilir: ilk sıraya bir tabunun ihlali 
gelir. İşte bu ihlal ile bir mühlik hastalık arasındaki kablelir
tıbatı açıkça gösteren yine yeni zelanda da elde edilmiş bir 
müşahede. ~:Otakao merkezinde bir kaç zeman yaşamış olan 
Rotorur nın genç kızı Rangıtatu evlendi, ve bir kızı oldu. Bir 
gece, büyük bir reis olan Taraamatakitaki ziyaret esnasıncTa üşü
dü ve üzerine örtünmek için ariyet bir elbise aldı. GeceEyin 
böcekler onu o kadar ralrı.tsız ettiler ki, yerElerin acletince, o 
böcekleri yakaladı ve onlan yedi. Ertesi günü onun çocuğu 

hasb.landı. O bu vakıayı reisin elbisesinin üzerinde bulunan 
mukaddes olup tapu olan böcekleri yediğine isnat etti. Atua 
lara tecavuz edilmişti, ve onlar onun çocuğunu hastalandırarak 

cezasını. vermişlerdi. Çocuğun hali ağırla-ştı; bunun üzerine 
· çocuğun büyülencliğ·ine (bewiteJ:ıede) kanaat getirerek annesi 
onu boğdu.» 'İş bize evvela inanılmaz gözükür. Hastalık gitti~ 
kçe ilerlemeye başlayınc:ı Atua. lann gadabı teskin edilmez 
olarak gözükür. Niçin, ve nasıl ona karşı durulur? Ve küçük 
musabı artık doyurmaya devama mezuniyet varnıı? Çocuğun 

doğmasından evvel babasının bir tabuyu ihlal ettiği için, çocu
ğun yaşaması imkanı «papas»ın kendilerine bildirdiğinden dola
yı, ümütlerini kesen onu babanın emri üzerine kendi küçük 
kız kardaşını öldüren Mias yerlisinin itirafı hatıı-lanır. 

Hasbhk mühlik bir hal almadıkca, görünmez kuvvetlerin 
kendilerini merhametsiz göstermeyecekleri ümit olunur, ve o ga
dabi teskin etmek için her şey yapılır. Bir avrupalı aile kendi 
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hastası ,ıçın, doktorlara, cerrahiara ve eczacilara nasıl · son ak
casına kadar sarf ederse, iptidailer de allahlan mem·nun etmek 
için, nezirler ve kurbanlar için ellerinde bulunan her şeyi sırf 
ederler .. «Kendi babalarını yahut annelerini ölüm tehlükesinde 
gördüler mi (Fici adalannda) kendi allahlarının gadabını teskin 
etmek için yüzük parmağinin birinci kesiğini kesrnekele tereddüt 
etm;;ızler; bu birinci nezirden sonra hasta afiyet bulmazsa, ye
niden ~zunlarını keserler, her bulıranda fazla bir kemik keser
ler, sıra ile böyle bütün parmaklarını keserler, kanaatlarİ 

südür ki son kesisde allahların ıntıkamı tatmin edilmis ve afi.., , ' _, " 
yet mutlaka gelmiş olur ... Viti Levon da gördüğüm hemen 
bütün vahşilerin bir yahut iki parmakları yok idi.» 

Cenubi Afrikada, aynı maşeri tasavvurlar, aynı hareket 
tarzlan nı in ta c eder. «Yerliler (Bassoutous) ci tti bir surette 
hastalandıkları vakit, her türlü makul ve tesirli bakımdan mah
rum olarak, delinmiş bir eski çul ile biraz örtülmüş olan, to
prak üstünde yatmış olduklan görülür. En yakın akrabaların
dan korkuyorlar gözükür, yahut daha ziyade uzak mesafede 
bulunan hastanın sebebiyet vereceği yorgunluk korkusu onlara 
tenbeli k veriyor zan ederim.:;, Hakikat şudur ki, diğer iptidai 
cemiyetlerde olduğu gibi, onlar. «Mahküm» olduklarına hüküm 
ettikleri hastalarla temasdan korkarlar. Bassoutonlar tarafından 
bu hastaların geniş Res sacras makulesinelen sayılelığını IvL Ca
sabis gayet iyi görmüştür. <<Ölüm ve ona tekacldüm eden yahut 
onu hemen takip eden her şey bu kavimlerin nazarıncla bütün 
kirliliklerin en büyüğüdür. Böylece hastalar, bir cesecle temas 
eden, gömen yahut ona bir mezar kazan, kazara bir mezarın 

üstünelen geçen yahut üstüne oturan kimseler, bir ölünün 
en yakın akrabaları, adam öldürenler, muharebecle · kendi 
hısımlarını öldürmüş olan muharipler, bunların hepsi kirli at 
olunur. Düşmanda bulunan hayvanlar, müstevli bir hastalık 

bulunan bir şehri harp halinele yahut muhasım vaziyyette bu
lunan ehali, yanık illetinin yahut çekirgenin harap ettiği tane
ler, yılclırımın çarpclığı adam yahut ev hakkında cla böyle mu
amele edilir.» Bu son sayılan şeyler görünmez kuvvetlerin ga-
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dabım gösterir; afiyet bulmayacağı gözüken hastalarda bunlara 
temsil ~d ilmiştir. 

Körlüğe uğrmış kimse, umumiyetle terk olunmaz, fakat 
felaket sınıf tenzilini mücip oldğundan, bunlar çok aşağı dere
ceye d.üıerler. Bechuaalarda, «başlıca reisierden biri de olsa, 
bir adam sağır lığa uğradımı, o adeta artık diriler sırasında s :ı
yılmaz. Onun hakkında: oshule, ölmüştür, denir.» 

«Bununla beraber, körlerine bakarlar, yani onlara yiyecek 
ve içecek verirler, fakat evvel ce onlara gösterdikleri hörmet ve 
tazımı göstermezler. Bir Mehuana vaktile diyordu: « ••• Bizde 
biri kör oldu, biz onu kadınlarla birlikte oturmaya gönderdik; 
artık o erkekler meclisine giremez. Bununla beraber biz onu 
gıdasız bırakam:ı.yız; bundan dolayı biz korannalara tefavvuk 
~deriz ki; bunlar evlerini değiştirdikleri vakit körler tarafından 
asla takip olunmazlar, ve körleri duvar çevrilmiş bir yerde bir 
kap süt ile birlikte bırakırlar, ki onlara ancak bir yahut iki 
sefer yemek olur. 

Mecruhlar da, ayni sırı·i sebeplerden dolayı, hastalar gibi 
muamele görürler. Hususile yıttıcı hayvanlar (bu gibi ahvalde 
bu hayvanlar adı hayvanlar değildir, bir sihirbazın aletleri 
yahut görünmez kuvvetlerin gadabidir) tarafından yaralanmiş yer
lilerden korkulur, ve onlardan uzak bulunulur. «Benim ziyaret 
ettiğim bütün Bechuavaların adeti, yaralanmış kimselerin köy
lerinden ve şehirlilerinden uzaklaşmaktır. Düşmanlaı·dan zehir li 
oklarla yaralanmış olanlar böylece kurumandan uzaklaştırıbİı.ış
lardı. Ben onlrrı görmeğe gittim... bu suretle hareket etmele
rinin sebebini araştırdıın, fakat hiç bir şey öğremedim, 

yalınız adetmiş. Bu insaniyetsiz adet yaralıyı büyük bir 
tehlikeye, çok kerrede kendisini müdafaa edemez bir hale koyar, 
zira kendi kötü küçük kulübesinde, yahut daha ziyade kendi 
adı melecinde geceliyin güneşe ve ri:ızgara karşı eyi muhafaza 
olmak şöyle dursun sırtlan ve arslan tarafından hücuma maruz 
kalır. Benim muvas:ı.latımdan biraz evvel, bu neviden bir 
bedbaht Baralonglarda zuhur etmiş idi. Başlıca reisierden birinin 
oğlu, güzel bir d~likap,h bir Ma,ııda tara,fıp,da,n ya,ralanmıştı, 
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Adete göre, afiyet bulması ıçın köyün dışarısına çıkarıldı. 

Her gün ona yemek götürülüyor, ve bir adam akşamları onun 
ışıgını yakıyordu. Bir gün ışık söner, ve mudafaa vasıtası 

olmayan! zavallı, her ne kadar feryad edersede bir arslan tara
fından yakalanır ve parçalanır. ihtimal bu adetin asıl cüzam 
gıbi ba~ı: s:ıri h:ıstalıklardan sakınmak fikridir. Fakat bu tesire 
tu tu lup da tefrit edilmemiş tek bir adam bile ben asla görmedim.» 

Bu r~isin kendi ~oğluna kalbinde hüzün duymaksizin, böy
le bir te}:ılükeye bırakdığına hükum edilmek lazım ğelirmi? 

Niçin b~ adete uymak lazım geliyordu? Moffat, ihtimal far
kında olmaksizin sirayetten bahs ederek bu müşkülün halline 
iş:ıret etmiş oldu. Filhakika, Bechuavalar için bir şeyden sakı
nılır; fakjat o sırri sirayettir. Kaza bir ifşadır. Reisin oğlunun 
manda tarafından yaralanması, gerek bir sihirbaz, gerek mesela 
tecavüze uğramış atalar gibi, görünmez kuvvetler tarafından 

« mahkum >> ( doomet ) olmasından dolayıdır. ihtimal Moffat bu 
mı söyle~eyor, ve ihtimal bilmiyor muhtelif farazıyelerin bi
rini intÜıap etmek için bakıcılığa muracaat olnur ve yaralının 
bir tabuyu ihlal etmek yahut adetlerden diğer birini eksik yap
dığından; dolayı yaralının görünmez kuvvetlerin gadabini kendi 
üzirine celp etmiş olduğu öyrenilit. Bu halde o yalnız gadaba 
uğramış 'olmaz belki res sacra haline i~kilap eder ve bun
dan dolayı felaket menbaı olur. Binaenaleyh onu bu gadabın 
teskın ofunduğunu gösterecek olan afiyeti buluncaya kadar tefrit 
etmek l~zım gelir. 

Bunun gibi Kafırlılarda da « bir kurt küçük bir kulübeye 
girdı, v~ tam kapının dibinde uyumakta olan güzel bir küçük 
kızı kaptı. Cocuğun feryatları insanları o tarafa koşdurdu ve 
kurt şik~rını bırakmaya mecbur oldu. Maamafi çocuğun yana
ğı kurtun dişlerile fena halde parçalandığından dolayı, yaşamak 
tabii hiÇ bulunmadığından, adete göre, onun terk edilmesi la
zım gediğine hüküm edildi.>> Madagaskarda, Sakalanlarda, «eğer 
kaza geÜrse (eğer· bir adam bir timsah tarafından yaralnmış 
olursa) onun brakılması elde edilir, o itham edilir: şüphesiz o ata
lara karşı bir ci\nın:ı, irtikap etmiştir, yahut bir Fady (tabıı) yı 
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tıhkir etmiştir. Bir timsah ta.ra-fındanısırılım.k hazın bir şeydir. 
~en şimdiye kadar ancak iki mis:ıl gördüm... zavallı yaralı 

olduğu yerde ölmeye mahkum bırakılmışdı, çünkü o bir mel'un 
tellaki edilmiştir. Hatta ondan kaçınmak lazım gelir; onunla 
bir iş yoktur, ve bir defa şifa bulunca artık vakadan bahsedemez. 
O cismi latıfler tarafından damgalanmışdır. ve o vakıayı ha
tırlamak onun hayatına değer.» O yaralanmak vakasından do
layı, cemiyetten matrut olmuşdur, nitekim Kamtchatkad'l. suya 
düşen kimse1e böyle muamele yapılır. 

Yine bunun gibi firansız Ginesinde M. Madrolle diyor ki: 
«bir köyde bir pars yahut bir timsah bir adaını öldür
dümü, o köy ternamile boşıltılır ve b.kıp edilir, ve musabın 
ailesine çok miktar,1a bir nakdi ceza t-ıyın olunur (yeni zılanda 
da ki taua ve muru hatırlanır), çünkü, reisler derler ki «senin 
ailen bir fasık olmak ve bir cinayet irtik::ı.p etmiş olmak lazım 

gelir ki, allah sizi cezalandırmak için pars ve timsah gönder
miştir.» On yedinci asırda bir seyyah, m üp hem bir müşahede
sinde, garbı afrıka cihetindeki yeriileı-in yarahiara ve ağır has
talara karşı hem duydukları korkuyu hemde onlara karşı göster
dikleri teessürü beyal?- etmiştir. «Bunların birbirlerine karşı hiç 

· muhabbetleri yoktur, çok kerre hatta kendi kadınlarını ve 
çocuklarını yaralı oldukları için köpekler gibi . ölüme bırakırlar, 
yalntz biraz su verirler. Biz Fredericksburgda, her kes tuahndan 
terk edilmiş, bir hast'l gördük, . ve Moreler bizim· ona yak
laşmamıza h-ıyret ediyorlardı. J:3izim cerahımız onu iyi etti, 
çünkü onun hastalığı bir mide rahatsİzlığı idi. Yerine dönünce 
diğerlerile beraber birlikte içdiklerini gördük, ve ona çok şa

fakat gösteriyorlardı, ve sekiz gün evvel onun karısı ve çocu
kları onu terk etmişlerdi, çünkü onun hastalığını bilmiyorlardı. :" 

Filhakika. her şey hastalığİ takıp eden şişe tabiidi.r, ve 
teşhisa gÖre değişir. Eger her türlü intizarin aksine olarak, 
eyileşirse, artık o kendişinden kaçılınasi ve kendi iztırabına 
terkedilmesi lazım gelen bir «mahkum» değildir: artık sürura 
geçmiş olarak tekrar bulunmuş bir do.sttur, ve görünmez kuvvet
leri kızdırma,ktan korkn:ıaksizm onunla, beraber bulunabilinir. İşte 
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bundan dolayı, bütün cemiyetlerde bir hastanın hali aği:rlaşınca, 
onun eyileşip eyileşmeyeceğini bilmek için o kadar bakıcılık 
ameliyelarine müracaat olunur. Bakıçılık, çok kere aynı zamanda, 
hem bir düa, hemde diğer taraftan, evvela blldirdiği şey şüp
hesiz olunca, bildirdigı şeyin iptida1 zihniyetçe şimdiden olmuş 
nazarile bakılir. 

Eğer falcı tarafından elde edilen cevap açıkça müsait zuhur 
etmezse artık her şey bitmiştir. Dü<J. edilJ.llez, hasta ölecektir, onun 

ölümü şimdiden şenidir: bunun için o terk olunur. M. Rawley 
diyor ki:« Ben bir gün bir kadın gördüm ki hasta olan çocuğunun 
üzerine son derece düşkünlük gösteriyordu, pek sıkılıyordu; hiç 
bir anne bundan fazla şefkat göstermez. Geceyi geçirmek için 
o köye iki adam geldi; bunlardan birisi büyücü hekim idi. 
Derhal anne onun melıaretine müracaat etti. O çocuğa baktı, 

ve hakkında ne ümit edilebileceğini anlamak için çok ciddi 
bir surette zarlannı attı. Anne neticeyi elemli bir sabırsızlıkla 
bekliyordu. Temenni etttği şey olmadı. O falcıdan yeniden 
bakm<J.sını rica eder, ve eğer fal müsait zuhur ed.erse ona eyi 
bir mükafat vat eder. Falcı düaya başlar, bu sefer yine z:ı.vallı 

kadın çocuğunun ölümünden başka bir şey görmez. Bununla 
beraber bütün ümidini kayıp etmez: müsait bir fal zuhur etmesi 
için kendi ricalarını tazıf eder, bütün her şeyi fazla mükafat 
olmak üzeı·e vat eder. Fakat netice yine aynı olur: ölüm. Bu-. 
nun üzerine zavallı kadııı ümitsiz bir halde yere yatar. Onun 
çocuğu ölecek, bütün ümit kayp olmustur, bu andan itibaren onun 
için çocuğu ölmüştür, ve onun dudaklarından hafif bir cenaze 
feryadı çıkmıştır. Ben bu zavallı kadına biraz cesaret vermek 
teşebbüsünde bulundum, ona sihirbaz-hekimin çocuktan hiç bir 
şey anlamadığım ve eğer çocuğuna bakacak olursa onun yaşa

yacağını söyedim. Fakat benim sözlerim boşuna gitti: onun 
bakıcıilk tecrübesine olan imanı köreesine idi. Ben oradan ge
çiryordum ve darhal köyü terk ~ttim. Çocuk köyün dışarasına 

gönderilmiş olacaktır; anne ümüdini keserek çocuğunu oraya 
bırakmıştır, oda orada ·bakımsızlıktan, bırakılınadan ölmüştür. 

Halbuki bu anne çecuğunu seviyordu, ve o bütün ingiliz kad-
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ınlarının yaptığı gibi; çocuğunun vefatından müteessir olacak 
ve ağlayacaktır. » 

Kendi çocuğuna bakmasını tavsıye eden misyoner nasıl 

dinienilir? Onun için tek bir mesel e vardı, oda ç)cuğunun 

«mahkum» olup olmadığnı ve eyer olmuş ise kati olup olmadığ
nı bilmek idi. Üç defa onun düası menfi çıkdı. O andan itibaren 
onun çocuğu artık onun için ölmuş idi. O Etua tarafından 

«mahkum>> oldugunu bildiği kızını boğan genç maori kadını 
gibi yapmadı; fakat o ölüm Jeryatlarına başlar, onu köyün 
dışarısına götürülmeye ve çal).lığa bırakılmaya sesini çıkarmaz. 
Eeğer içtimai zümrenin selameti bunu icap ediyorsa ona muha
lefet etmeye cesaret yahut yalnız o fikri edinmek h1ç müm-

·kün olurmu? Hakim olan nıaşeri tasavvurlar böyle olunca o 
yapdığının aksine olacak ne his edebilir, ne de hareket ede bilir. 

Levy-Bruhl.._ Halil Nimetallah 


